Katameros of Lent
Readings of the Second Week of Lent
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First Day of the Second Week of Lent (Monday)
(Q.-,\-'\:-'\\Z\ asd) smsl) aguall Cra g.'\m\ g sad) (o J g 2 gad)

€BoA den [lirozoAroc NTe
UwvcHe THTPOYHTHC: epemejcuow
€807AB: QW NEVAN AMHN €XW
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Prophecies
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Exodus 3: 6 - 14

14 -6 :3 z oA

A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Exodus 3: 6 - 14
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0oz, exe Provt wllwvcHe: xe
anok e Pnovt nTe nexioT Dot
hﬂlﬂpaan new Drovt nlcaak new
PnovT Nlakws: ACJTACE0 A€ lmeqe,o
nxe UwvcHe: ne agepzof sap me

\exo‘r(‘g'r umeneo ubnovt.

Mexe MGoic A€ wllwvcHe xe den
OTNAT AINAY ETIEVKAZ, WTTAAAOC
€TdeN XHUI: 0702, AICWTEN
énow%pwow €BoA 2ITOTOYV
NNlep?z\NOKTHc: *ﬁsm sap ETOTENKA,

NSHT.

0%02, all EMECHT ENA2MOT NTOTOV
NNIpex NXHUI: 0702, €€NOY €BOA HeEN
MKa2! €TE VAT €DOTN €0¥KA!

\enaneq 0702 \em\(‘gwq: ovKa2l edat

And The Lord said to
Moses, “I am the God of
your father, the God of
Abraham, the God of Isaac,
and the God of Jacob.” And
Moses hid his face, for he
was afraid to look upon
God.

And The Lord said, “I
have surely seen the
oppression of My people
who are in Egypt, and have
heard their cry because of
their taskmasters, for |
know their sorrows.

So, | have come down
to deliver them out of the
hand of the Egyptians, and
to bring them up from that
land to a good and large
land, to a land flowing with
milk and honey, to the place
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f\l\epr €BOA 21 €RIW ePua NTe
NIXaNAN€EOC New NIXETTEOC NEW
NI:DJJOPPGOC NEW Nlcbepeceoc NEW
NIEveoc New mS‘eps’eceoc NeWw

NIEBovCeoC.
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HHICP&HK aqr enywi %&POI 0ov02, &NOK
AINATY GITO‘??JOX&GK CDHGTO“'?;OK&GK

VLWOT NZ)HTq NX€ NIPGLQ NXHWI.

0vo2, FNow avov NTA0VOPTIK 2a
Cbapaw oo NXHWI 0702, €KeeN
maAaoc eBoA NENWHPI MHICP&HZ

€BOABEN TIKAZI NXHWI.

0oz, mexe UwvcHe ubnovt xe
ANOK NIM X€ Brrau‘genm 2 Cbapafn
ﬁo‘rpo NXHI 0702, X€ NTAINI
hnenggnpl ;.!HICP&HK €BOA €N TIKAZ

NXHWI.

Mexac) A€ xe euégywm NEMAK 0702,
DAl TIE THAHINI NAK %€ ANOK TT€
€60¥WPTT WHOK BEN nxmbperm
UTAAAOC €ROA BN XHuI
épeTeN\eggen(‘gl ubnovt 2ixen

TTAITWOY.
O<vo2, mexe UwvcHe uPnovt: xe

ZHTITTE &NOK TN&(‘QGNHI 24 NGN(‘);)HPI

wllicpaH 0702, TNAZOC NWOT X€

of the Canaanites and the
Hittites and the Amorites
and the Perizzites and the
Hivites and the Jebusites.

Now therefore, behold,
the cry of the children of
Israel has come to Me, and
I have also seen the
oppression with which the
Egyptians oppress them.

Come now, therefore,
and | will send you to
Pharaoh that you may bring
My people, the children of
Israel, out of Egypt.”

But, Moses said to God,
“Who am | that | should go
to Pharaoh, and that |
should bring the children of
Israel out of Egypt?”

So He said, “I will
certainly be with you. And
this shall be a sign to you
that | have sent you: When
you have brought the
people out of Egypt, you
shall serve God on this
mountain.”

Then Moses said to
God, “Indeed, when | come
to the children of Israel and
say to them, ‘The God of
your fathers has sent me to
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Pnovt NTe neTenoT agovopmT
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002, mexe Provt wllwwcHe xe
ANOK TTe cpH;sTt‘gon 0702, TIEXAC] XK€
maIpHT TeTeK%0C ;\INGN(‘QHPI
;.!HICP&HZ x€ C.DHE—:‘T(‘QOIT

HGT&C{TO‘FOPT{T ?J&P(!)TGN.

Ovwor NjTIDIAC eoovaB llennori

QYA ENES NEU YA ENES NTE NIENES

THPOT. QA UHN.

€BoA $en HeaHac TUTIPOHTHC:
EPETELCHOT €B0TAR: YWTI NEMAN

AMHN €YXW 14900C.

you,” and they say to me,
‘What is His name?’ what
shall I say to them?”

And God said to Moses,
“I AM WHO | AM.” And
He said, “Thus you shall
say to the children of Israel,
‘I AM has sent me to you.’”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah4:2-5:7
7 :5 -2 :4 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.

Lg.ﬂ\ MM» ua.a}d ) dm
u.\.d d \ASA» dl{g «MM
«eS.J\ ‘_,-\luu\ ‘\.AM d.ubu\

oA L) 518l &gl Jaaa
ool glS oY) L g 18

el 438 3y ¢ ) sl (e
el Ura 0685

Hcavac2:B-€ 7

Isaiah 4:2-5:7
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bheN TE2,00% €T€ LAY
€CNAEPOTWINI nxe Dnovt den
0%COONI NEX 0VWOT 2IX€EN TIKAR:
eepecjoict 0702, N‘req*]‘&m‘r

hq)l-lé'rachxn hl'[lcpan?x.

0702 €vEQWTII NXE NHETATCWXTT
deN ClwN: NeW NHETAVCET HEN
lepovcarnu: evenovt epwov xe

ceovaB: 0vON NIBEN €TATYCHHTOT

In that day the Branch
of The Lord shall be
beautiful and glorious; and
the fruit of the earth shall be
excellent and appealing for
those of Israel who have
escaped.

And it shall come to
pass that he who is left in
Zion and remains in
Jerusalem will be called
holy; everyone who is
recorded among the living
in Jerusalem.
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€MMWND HeN lepowca?\Hn.

Xe Il6oic eq\eum €BOA thle
NTE NENWHPI NeY NENYEP! NCION
0v02, m\cnoq eq\GTO‘rBoq eBOASEN
TOvuHT deN OFTINETMA N2ATI NEW

OVTINETLA NP(DKZ;.

0vo2, ec\eggwm VAl NIBEN NTE
TTwov NCION New NHETKWT I—:poc
ecZ—:epZJHlBI €XWOT NX€E 0FOHITI BeN
TIE2,00% NEW i:EppHT WTICUOT
ho*&;pen'rc NEY OTOTWINI NEW
0TYPWL €C|102, HEN TIEXWPE, 0702,

eqeggwm €XWOT HEN equwor THPq.

O%2HIBI €BOA2a OTKATUA NEW
OVCK¥NH NEY 0VNA €YHT €BoA2a

ITGN(‘QOT NELY OTLOTN2,WOT.

Clexwv ncpHeTA‘meNplT HeN
07X NTE TVENDPIT NTE MANA2AAOAL
0FNA NAAOAI ACWWTT WTTIMENDIT deN

OVTAT HEN 0TV €JKENIWOTT.

0v02, aqTAKTO NO¥6 A0 %poq 0702
AITA2,0¢] ETKAY): 0702 a160 NOTHW
NAAOAI BEN prl-lx: 0702 AIKWT
}\IO‘I‘TI‘K'PS’OC NZ)HTq deN Teqm-rl': 0v02,
AlWWK Now\e,pw‘r M)H'rq 0702, A102/1 XK€

E{Naep AA0AI acjepcopl.

When the Lord has
washed away the filth of the
daughters of Zion, and
purged the blood of
Jerusalem from her midst,
by the spirit of judgment
and by the spirit of burning,

then The Lord will
create above every dwelling
place of Mount Zion, and
above her assemblies, a
cloud and smoke by day
and the shining of a flaming
fire by night. For over all
the glory there will be a
covering.

And there will be a
tabernacle for shade in the
daytime from the heat, for a
place of refuge, and for a
shelter from storm and rain.

Now, let me sing to my
well-beloved a song of my
beloved regarding His
vineyard: My well-beloved
has a vineyard on a very
fruitful hill.

He dug it up and cleared
out its stones, and planted it
with the choicest vine. He
built a tower in its midst,
and also made a winepress
in it; so He expected it to
bring forth good grapes, but
it brought forth wild grapes.
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0vo2, fnov Eppww nlovaa new
NH%T(‘QOT[ deN lepowca?\Hn: VARATT
0TTWI NEW OVTE TTAIRZANOAL %€ OF
ne'tnawq WTAIAZAAOAI 0702, han
E—:poq: 1021 X€ E{N&Gp AAOAI

&qGPCO‘l“Pl .

Ovmie Traan UTTA 1A2A A0l 0702,
wm alg E—:poq XK€ Al021 A€ E’{N&GP AAOAI
ACEPCOTPL: 0702 AIYWK Em‘ré,pw'r
héHTq 0702, A102/1 XK€ E{Naep AA0AI
agjepcovpL.

,‘ﬂ'nov x€ TNATAMWTEN X€ O TIE
Thaaig WTTAIAZAAOAL TrapwdT
hneqb’po eqég;wm EM2WAEN;
Tragopyep ;\I‘TG(‘_[XOI 0702 eq&‘gwm
endouden.

Mia2ao Tap nTe I6oic
CaBawe mHI uIlicpaH Tie 0702, Gpwans

NlO‘)"ZZ\ TIITWXI nBGPI e G‘T&“‘MGNPITC{.

Ovwor A\lj‘%p/ac €607aB [lennorf
YA ENES NEM YA ENES NTE NIENEZ,

THPOT. QA UHN.

And now, O inhabitants
of Jerusalem and men of
Judah, judge, please,
between Me and My
vineyard. What more could
have been done to My
vineyard that I have not
done in it? Why then, when
| expected it to bring forth
good grapes, did it bring
forth wild grapes?

And now, please let Me
tell you what I will do to
My vineyard: | will take
away its hedge, and it shall
be burned; and break down
its wall, and it shall be
trampled down.

I will lay it waste; it
shall not be pruned or dug,
but there shall come up
briers and thorns. I will also
command the clouds that
they rain no rain on it.”

For the vineyard of The
Lord of hosts is the house
of Israel, and the men of
Judah are His pleasant
plant.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA 261

Psalm 39 (40): 10
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Mook A€ [T60ic ITanow:
imenépo‘ro‘rel V001 NXE
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NIBEN. DAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN
TIEVASTEAION €00%aR KaTA Uapkon

ATIO%.

Do not withhold Your
tender mercies from me, O
Lord. Let Your
lovingkindness and Your
truth continually preserve
me. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 9: 25 - 29

29 - 25 :9 (b e

ETagnav Ae nxe lHcove xe THMHY)
ooxi aqep%mman WITITINET VA
h&meap‘ron €Jxw YT NaC): x€
TATCAXI 0702, En(o‘rp WITITINETHA ANOK
Tie F0va2,Ca2NI MUOK AM0T EBOA

I\\IQHTq 0702, hnepge %€ €B0TN o\spoq.

When Jesus saw that the
people came running
together, He rebuked the
unclean spirit, saying to it,
“Deaf and dumb spirit, |
command you, come out of
him and enter him no
more!”
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O+vo2, \e*raqwgg €BOA 0702,
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A TOYNOCY 0702 A TWNY

Ovo2 aquenaq €30%N E—:neqm: a
NEUABHTHC A€ Weny CATICA %€ €OBeE

07 ANON MTTENYXEMAOM NITY €BOA.

Ovo2 TTEXAC NWOT XK€ TIAITENOC
MUONYXOY NTEY! €ROA HeN 2A1 EBHA

deN O‘F]TPOCG‘FXH NE€W OTN2CTIA.

Iliwor ga llennovry e ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Then the spirit cried
out, convulsed him greatly,
and came out of him. And
he became as one dead, so
that many said, “He is
dead.”

But Jesus took him by
the hand and lifted him up,
and he arose.

And when He had come
into the house, His disciples
asked Him privately, “Why
could we not cast it out?”

So He said to them,
“This kind can come out by
nothing but prayer and
fasting.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk mmenbdoIc IHCOTC
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 1: 18 - 25
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For the wrath of God is
revealed from heaven
against all ungodliness and
unrighteousness of men,
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NIBEN NEW BUETOINXONC NTE NIp®wWI
NHETAMONI NTuesuH! HenN

TueTpeqd INXONC.

Xe mewr nTe brovt Elomme,
€BOA }lbpm ndHTOv Drovt ap

AgoTonNgq E—ZP(!)O‘U‘.

Miaenasw \epr‘r ;waq €Bo Ben
TICWNT WITIKOCLOC Nbpm HeN
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€Te TeYXR0M NEN€E?, T€ Neu
‘reqneeNO‘rT I—:ﬁxm’rowgwm NATAWIXI
ha*r\epowfn.

Xe eTavcoven Drovt wmovtwor
Na¢| 2WC NOTT 0vA€e hnorgenéno*r
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Ovo2 avyeBie mwov NTe ProvT
€T€E MTIEYTAKO DEN OFINI NTE OF2IKWN
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2ANTEBNWOTI NEM &&Nﬁ&qu .

€oBe dai aqTHITOT Nxe PNovT
eépm HEN NIETIOTVUIA NTE TIOVSHT
enowden EMLINBPOTWWY NXE

NOTCWUA NZ)PHI NOHTOY.

who suppress the truth in
unrighteousness,

because what may be
known of God is manifest
in them, for God has shown
it to them.

For since the creation of
the world His invisible
attributes are clearly seen,
being understood by the
things that are made, even
His eternal power and
Godhead, so that they are
without excuse,

because, although they
knew God, they did not
glorify Him as God, nor
were thankful, but became
futile in their thoughts, and
their foolish hearts were
darkened.

Professing to be wise,
they became fools,

and changed the glory
of the incorruptible God
into an image made like
corruptible man -- and birds
and four-footed animals and
creeping things.

Therefore, God also
gave them up to
uncleanness, in the lusts of
their hearts, to dishonor
their bodies among
themselves,
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l‘lH\e*raw‘ngT N ueonH! NTe
DbnovT deN TreoNOTX 0702,
ATOTWWYT 0702 ATYENW! WTICWNT
mapa cpHETachNT: €Te dai e

CPHG‘TCL!&P(DO‘?T W)a NIENEZ,. D UHN.

Ilizu07 i’dp NHEUWTEN NeU

T&/}?HNH ETCOII. XE AUHN ece{zywm.

who exchanged the truth
of God for the lie, and
worshiped and served the
creature rather than the
Creator, who is blessed
forever. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN TeMCTOAH
NTE MENIWT lovAac. I\ uHN.

Mavenpat.

OsSal silsl)

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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lov2aaca:a-H

Jude1:1-8

8-1:1 1

lov2aac gBwk nlHcove ixpicToc
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den PrnovT PiwT 0702 avapes epwoT

nNlHcove IixpicToc NHeToaZ €Y.

Pnal New T2IPHNH New FavanH

NTO‘I‘&(‘QB.I NWTEN.

Navenpat CTTOTAH NIBEN E-:Tpa.
VOWOOT EICAHAI NWTEN €BRE TTETENOVLAI
€vcor acepz\NE\s’KH Epon €CHAl NWTEN
ertnowt xe nTe Tenepaywmzecee
BeN TINART €TATTHIC NOVCOT NTEN

BHNOT da NIATIOC.
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Jude, a bondservant of
Jesus Christ, and brother of
James, To those who are
called, sanctified by God
the Father, and preserved in
Jesus Christ:

Mercy, peace, and love
be multiplied to you.

Beloved, while | was
very diligent to write to you
concerning our common
salvation, | found it
necessary to write to you
exhorting you to contend
earnestly for the faith which
was once for all delivered to
the saints.

For certain men have
crept in unnoticed, who
long ago were marked out
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for this condemnation,
ungodly men, who turn the
grace of our God into
lewdness and deny the only
Lord God and our Lord
Jesus Christ.

But I want to remind
you, though you once knew
this, that the Lord, having
saved the people out of the
land of Egypt, afterward
destroyed those who did not
believe.

And the angels who did
not keep their proper
domain, but left their own
abode, He has reserved in
everlasting chains under
darkness for the judgment
of the great day;

as Sodom and
Gomorrah, and the cities
around them in a similar
manner to these, having
given themselves over to
sexual immorality and gone
after strange flesh, are set
forth as an example,
suffering the vengeance of
eternal fire.

Likewise also these
dreamers defile the flesh,
reject authority, and speak
evil of dignitaries.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S )

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Seal) LT Jlas cya Jacid
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Acts 4:36-5:11

11 :5-36 :4 Jsi
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And Joses, who was
also named Barnabas by the
apostles, which is translated
Son of Encouragement, a
Levite of the country of
Cyprus,

having land, sold it, and
brought the money and laid
it at the apostles’ feet.

But, a certain man
named Ananias, with
Sapphira his wife, sold a
possession.

And he kept back part of
the proceeds, his wife also
being aware of it, and
brought a certain part and
laid it at the apostles’ feet.

But Peter said,
“Ananias, why has Satan
filled your heart to lie to the
Holy Spirit and keep back
part of the price of the land

for yourself?
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While it remained, was
it not your own? And after it
was sold, was it not in your
own control? Why have you
conceived this thing in your
heart? You have not lied to
men but to God.”

Then Ananias, hearing
these words, fell down and
breathed his last. So great
fear came upon all those
who heard these things.

And the young men
arose and wrapped him up,
carried him out, and buried
him.

Now, it was about three
hours later when his wife
came in, not knowing what
had happened.

And Peter answered her,
“Tell me whether you sold
the land for so much?” She
said, “Yes, for so much.”

Then Peter said to her,
“How is it that you have
agreed together to test the
Spirit of the Lord? Look,
the feet of those who have
buried your husband are at
the door, and they will carry
you out.”

Then immediately she
fell down at his feet and
breathed her last. And the
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young men came in and
found her dead, and
carrying her out, buried her
by her husband.

So, great fear came
upon all the church and
upon all who heard these
things.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o) Aal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 28 (29): 1, 2
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D niowi wIl6orc NIQHP! NTE
Pbnovt: aniov ullboic NaAN(‘ngl
NwiAr: antovl ull6oic NoOvTwoT New
ovTal0: anow wIlfoic NovwoT

lmequ. N AAHAOTIA.

Give unto The Lord, O
sons of God, Give unto The
Lord young rams. Give unto
The Lord glory and
strength. Give unto The
Lord the glory due to His
name. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom
Amen.

Al Jaad)

be glory forever.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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ought to pray and not lose
heart,

saying: “There was in a
certain city a judge who did
not fear God nor regard
man.

Now there was a widow
in that city; and she came to
him, saying, ‘Get justice for
me from my adversary.’

And he would not for a
while; but afterward he said
within himself, ‘Though I
do not fear God nor regard
man,

yet because this widow
troubles me | will avenge
her, lest by her continual
coming she weary me.’”

Then the Lord said,

“Hear what the unjust judge
said.
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And shall God not
avenge His own elect who
cry out day and night to
Him, though He bears long
with them?

| tell you that He will
avenge them speedily.
Nevertheless, when the Son
of Man comes, will He
really find faith on the
earth?”

Glory be to God forever.
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Second Day of the Second Week of Lent (Tuesday)
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Prophecies
&) gaddl)
Job 19:1- 26

26-1:19 @

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Then Job answered and
said:
“How long will you

torment my soul, and break
me in pieces with words?

These ten times you
have reproached me. You
are not ashamed that you
have wronged me.

And if indeed | have
erred, my error remains
with me.

If indeed you exalt
yourselves against me, and
plead my disgrace against
me.
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Know then that God has
wronged me, and has
surrounded me with His
net.

If I cry out concerning
wrong, | am not heard. If |
cry aloud, there is no
justice.

He has fenced up my
way, so that | cannot pass;
and He has set darkness in
my paths.

He has stripped me of
my glory, and taken the
crown from my head.

He breaks me down on
every side, and | am gone;
my hope He has uprooted
like a tree.

He has also kindled His
wrath against me, and He
counts me as one of His
enemies.

His troops come
together and build up their
road against me; they
encamp all around my tent.

He has removed my
brothers far from me, and
my acquaintances are
completely estranged from
me.
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My relatives have
failed, and my close friends
have forgotten me.

Those who dwell in my
house, and my
maidservants, count me as a
stranger; | am an alien in
their sight.

I call my servant, but he
gives no answer; | beg him
with my mouth.

My breath is offensive
to my wife, and | am
repulsive to the children of
my own body.

Even young children
despise me; | arise, and they
speak against me.

All my close friends
abhor me, and those whom
I love have turned against
me.

My bone clings to my
skin and to my flesh, and |
have escaped by the skin of
my teeth.

Have pity on me, have
pity on me, O you my
friends, for the hand of God
has struck me!

Why do you persecute
me as God does, and are not
satisfied with my flesh?
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Oh, that my words were
written! Oh, that they were
inscribed in a book!

That they were
engraved on a rock with an
iron pen and lead, forever!

For I know that my
Redeemer lives, and He
shall stand at last on the
earth;

and after my skin is
destroyed, this I know, that
in my flesh I shall see God.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 5: 7 - 16
16 -7 :5 slndi

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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For the vineyard of The
Lord of hosts is the house of
Israel, and the men of Judah
are His pleasant plant. He
looked for justice, but
behold, oppression; for
righteousness, but behold, a
cry for help.
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Woe to those who join
house to house; they add
field to field, till there is no
place Where they may dwell
alone in the midst of the
land!

In my hearing The Lord
of hosts said, “Truly, many
houses shall be desolate,
great and beautiful ones,
without inhabitant.

For ten acres of
vineyard shall yield one
bath, and a homer of seed
shall yield one ephah.”

Woe to those who rise
early in the morning, that
they may follow
intoxicating drink; who
continue until night, till
wine inflames them!

The harp and the strings,
the tambourine and flute,
and wine are in their feasts;
but they do not regard the
work of The Lord, nor
consider the operation of
His hands.

Therefore, my people
have gone into captivity,
because they have no
knowledge; their honorable
men are famished, and their
multitude dried up with
thirst.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Therefore, Sheol has
enlarged itself and opened
its mouth beyond measure;
their glory and their
multitude and their pomp,
and he who is jubilant, shall
descend into it.

People shall be brought
down, each man shall be
humbled, and the eyes of
the lofty shall be humbled.

But, The Lord of hosts
shall be exalted in
judgment, and God who is
holy shall be hallowed in
righteousness.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw Aavia »: A, 1B

Psalm 40 (41): 4, 12

Ll 43 glgd) iy LI
1 flga I 5id 38 3 gab &b
RAHENCAR I

Jash hady iy S
fod g Galaiall &g

Jall agidd) &) Maki
Sk Gl Al ey

oA L) i gutil) & gl it
ol LglS ¥ L g )

A3 3 i) 2908 Llalra jal Ja (e

el Una ¢ 9S8 daial)

12 <4 :(41) 40 a3l

A Nok arxoc xe [Iboic Nat NHI:
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E{Euapwo‘r‘r nxe [6oic Provt
hﬂlcpanz: ICXEN TIENE?, wa eNe?,

GCG(EQ(!)TH GCG(‘Q(D]TI. D AAHAOVIA.

I said, “Lord, be
merciful to me; heal my
soul, for I have sinned
against You.” Blessed be
The Lord, God of Israel,
from everlasting to
everlasting! Amen. Alleluia.
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Matins Gospel
Sk Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATI07.

A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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AOTKAN IB: KB - 22

Luke 12: 22 - 31

31-22:12 84
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NOWTEN TETENOYOT eNIZAAAT.
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Then He said to His
disciples, “Therefore, I say
to you, do not worry about
your life, what you will eat;
nor about the body, what
you will put on.

Life is more than food,
and the body is more than
clothing.

Consider the ravens, for
they neither sow nor reap,
which have neither
storehouse nor barn; and
God feeds them. Of how
much more value are you
than the birds?

And which of you by
worrying can add one cubit
to his stature?

If you then are not able
to do the least, why are you
anxious for the rest?
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Consider the lilies, how
they grow: they neither toil
nor spin; and yet | say to
you, even Solomon in all his
glory was not arrayed like
one of these.

If then God so clothes
the grass, which today is in
the field and tomorrow is
thrown into the oven, how
much more will He clothe
you, O you of little faith?

“And do not seek what
you should eat or what you
should drink, nor have an
anxious mind.

For all these things the
nations of the world seek
after, and your Father
knows that you need these
things.

But seek the kingdom of
God, and all these things
shall be added to you.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk wmenbdoic IHcOvC
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PHETATOAW( ETTIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgud) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 9: 6 - 15

15-6:9 (usiiyss2

Pair Ae mexe PHeTTACO eqerf
eqéwcb on en ovfaco: 0v02 pHeTCrT

d€EN ovCuUOT €q€(DC£) ON HEN 0FCUOT.

Mioval moval kaTa §pHF
\GTZ\qC(!)TTI Na¢] €N TIE2HT Ne €BOA
BEN OVMKAZ NZHT AN: 1€ €BOA BEN
OFANATKH ovpeqt sap ecpay: €Te
PnovT wel imoq.

Ovon Z‘gxou 2e ubnovt eope
2,00T NIBEN &(‘gzu NWTEN: 2INA E—:pe
Eppwggl WOTT NWTEN BN 2B NiBeN
NCHO NIBEN NTETENEP20T0 SN 2B

NIBEN NATABO0N.

KaTa Eppl-r]' €TCHHOVT %€ agcwp
€BoA aqt NNIZHKI TEYUEBLHI Y)OTT WA

ENEZ,.

But this | say: He who
sows sparingly will also
reap sparingly, and he who
sows bountifully will also
reap bountifully.

So, let each one give as
he purposes in his heart, not
grudgingly or of necessity;
for God loves a cheerful
giver.

And God is able to make
all grace abound toward
you, that you, always
having all sufficiency in all
things, may have an
abundance for every good
work.

As it is written: “He has
dispersed abroad, He has
given to the poor; His
righteousness endures
forever.”
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New movTwh, EETO‘I‘P& imoq Z—:\e,pm
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E-:Tepe,o‘rb dEN BHNOY.
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Now may He who
supplies seed to the sower,
and bread for food, supply
and multiply the seed you
have sown and increase the
fruits of your righteousness,

while you are enriched
in everything for all
liberality, which causes
thanksgiving through us to
God.

For the administration of
this service not only
supplies the needs of the
saints, but also is abounding
through many thanksgivings
to God,

while, through the proof
of this ministry, they glorify
God for the obedience of
your confession to the
gospel of Christ, and for
your liberal sharing with
them and all men,

and by their prayer for
you, who long for you
because of the exceeding
grace of God in you.

Thanks be to God for
His indescribable gift!

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon €BOA deN TemCTOAH
NTE ENIWT lakwBoc. e\ MHN.

Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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James 1:1-12
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James, a bondservant of
God and of the Lord Jesus
Christ, to the twelve tribes,
which are scattered abroad:
Greetings.

My brethren, count it all
joy when you fall into
various trials,

knowing that the testing
of your faith produces
patience.

But let patience have its
perfect work, that you may
be perfect and complete,
lacking nothing.

If any of you lacks
wisdom, let him ask of God,
who gives to all liberally
and without reproach, and it
will be given to him.

But let him ask in faith,
with no doubting, for he
who doubts is like a wave of
the sea driven and tossed by
the wind.
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QYA ENES. AUHN.

For let not that man
suppose that he will receive
anything from the Lord,;

he is a double-minded
man, unstable in all his
ways.

Let the lowly brother
glory in his exaltation,

but the rich in his
humiliation, because as a
flower of the field he will
pass away.

For no sooner has the
sun risen with a burning
heat than it withers the
grass; its flower falls, and
its beautiful appearance
perishes. So the rich man
also will fade away in his
pursuits.

Blessed is the man who
endures temptation; for
when he has been approved,
he will receive the crown of
life, which the Lord has
promised to those who love
Him.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 4: 13 - 22

22 -13 :4 Juesi
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Now when they saw the
boldness of Peter and John,
and perceived that they
were uneducated and
untrained men, they
marveled. And they realized
that they had been with
Jesus.

And seeing the man who
had been healed standing
with them, they could say
nothing against it.

But, when they had
commanded them to go
aside out of the council,
they conferred among
themselves,

saying, “What shall we
do to these men? For,
indeed, that a notable
miracle has been done
through them is evident to
all who dwell in Jerusalem,
and we cannot deny it.

But so that it spreads no
further among the people,
let us severely threaten
them, that from now on they
speak to no man in this
name.”
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And they called them
and commanded them not to
speak at all nor teach in the
name of Jesus.

But Peter and John
answered and said to them,
“Whether it is right in the
sight of God to listen to you
more than to God, you
judge.

For we cannot but speak
the things which we have
seen and heard.”

So when they had
further threatened them,
they let them go, finding no
way of punishing them,
because of the people, since
they all glorified God for
what had been done.

For the man was over
forty years old on whom
this miracle of healing had
been performed.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 40 (41): 1
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€T2wov: ecjeNa e Nxe Ilboic.

A AAHAOVIA.

Blessed is he who
considers the poor and the
needy; The Lord will
deliver him in time of
trouble. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eROA deN
TEVYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

ATIO%.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Uapkon I: 17 - KZ

Mark 10: 17 - 27
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Now as He was going
out on the road, one came
running, knelt before Him,
and asked Him, “Good
Teacher, what shall | do that
[ may inherit eternal life?”

So Jesus said to him,
“Why do you call Me good?
No one is good but One,
that is, God.
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You know the
commandments: ‘Do not
commit adultery,” ‘Do not
murder,” ‘Do not steal,” ‘Do
not bear false witness,” ‘Do
not defraud,” ‘Honor your
father and your mother.””

And he answered and
said to Him, “Teacher, all
these things | have kept
from my youth.”

Then Jesus, looking at
him, loved him, and said to
him, “One thing you lack:
Go your way, sell whatever
you have and give to the
poor, and you will have
treasure in heaven; and
come, take up the cross, and
follow Me.”

But he was sad at this
word, and went away
sorrowful, for he had great
possessions.

Then Jesus looked
around and said to His
disciples, “How hard it is
for those who have riches to
enter the kingdom of God!”

And the disciples were
astonished at His words.
But Jesus answered again
and said to them, “Children,
how hard it is for those who
trust in riches to enter the
kingdom of God!
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It is easier for a camel to
go through the eye of a
needle than for a rich man
to enter the kingdom of
God.”

And they were greatly
astonished, saying among
themselves, “Who then can
be saved?”

But Jesus looked at
them and said, “With men it
is impossible, but not with
God; for with God all things
are possible.”

Glory be to God forever.
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Third Day of the Second Week of Lent (Wednesday)
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Prophecies

&) gadd)

Exodus 2: 11 - 20
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21010C.

20 - 11 :2 z 5,3

A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Now it came to pass in
those days, when Moses
was grown, that he went out
to his brethren and looked
at their burdens. And he
saw an Egyptian beating a
Hebrew, one of his
brethren.

So, he looked this way
and that way, and when he
saw no one, he killed the
Egyptian and hid him in the
sand.

And when he went out
the second day, behold, two
Hebrew men were fighting,
and he said to the one who
did the wrong, “Why are
you striking your
companion?”
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Then he said, “Who
made you a prince and a
judge over us? Do you
intend to kill me as you
killed the Egyptian?” So
Moses feared and said,
“Surely this thing is
known!”

When Pharaoh heard of
this matter, he sought to kill
Moses. But Moses fled
from the face of Pharaoh
and dwelt in the land of
Midian; and he sat down by
a well.

Now, the priest of
Midian had seven
daughters. And they came
and drew water, and they
filled the troughs to water
their father’s flock.

Then the shepherds
came and drove them away;
but Moses stood up and
helped them, and watered
their flock.

When they came to
Reuel their father, he said,
“How is it that you have
come so soon today?”
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And they said, “An
Egyptian delivered us from
the hand of the shepherds,
and he also drew enough
water for us and watered
the flock.”

So, he said to his
daughters, “And where is
he? Why is it that you have
left the man? Call him, that
he may eat bread.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 5: 17 - 25
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A reading from Isaiah
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Then the lambs shall
feed in their pasture, and in
the waste places of the fat
ones strangers shall eat.

Woe to those who draw
iniquity with cords of
vanity, and sin as if with a
cart rope;

that say, “Let Him make
speed and hasten His work,
that we may see it; and let
the counsel of the Holy One
of Israel draw near and
come, that we may know
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Woe to those who call
evil good, and good evil;
who put darkness for light,
and light for darkness; Who
put bitter for sweet, and
sweet for bitter!

Woe to those who are
wise in their own eyes, and
prudent in their own sight!

Woe to men mighty at
drinking wine, Woe to men
valiant for mixing
intoxicating drink,

who justify the
wicked for a bribe, and take
away justice from the
righteous man!

Therefore, as the fire
devours the stubble, and the
flame consumes the chaff,
so their root will be as
rottenness, and their
blossom will ascend like
dust; because they have
rejected the law of The
Lord of hosts, and despised
the word of the Holy One of
Israel.

Therefore, the anger of
The Lord is aroused against
His people; He has
stretched out His hand
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

against them and stricken
them, and the hills
trembled. Their carcasses
were as refuse in the midst
of the streets. For all this
His anger is not turned
away, but His hand is
stretched out still.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Ugaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 17 (18): 17, 18
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N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom
Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

asIov.

For they were too strong
for me. They confronted me
in the day of my calamity.
But, the Lord was my
support. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

be glory forever.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

A58 e S ) 5585 agY
gt )l Sy s 2 a g (A
ks

Ul s Ly Ll amily (A1 &l jla
S A Gl raal) £ g Lialiag
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

e Ul i) (3n o
Ol Ule ddlS 3, padiad)

38



UaTeeoN €: IZ - KA

Matthew 5: 17 - 24
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Do not think that | came
to destroy the Law or the
Prophets. I did not come to
destroy but to fulfill.

For assuredly, | say to
you, till heaven and earth
pass away, one jot or one
tittle will by no means pass
from the law till all is
fulfilled.

Whoever therefore
breaks one of the least of
these commandments, and
teaches men so, shall be
called least in the kingdom
of heaven; but whoever
does and teaches them, he
shall be called great in the
kingdom of heaven.

For | say to you, that
unless your righteousness
exceeds the righteousness of
the scribes and Pharisees,
you will by no means enter
the kingdom of heaven.

You have heard that it
was said to those of old,
“You shall not murder, and
whoever murders will be in
danger of the judgment.’

But, | say to you that
whoever is angry with his
brother without a cause
shall be in danger of the
judgment. And whoever
says to his brother, graca!’
shall be in danger of the
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council. But whoever says,
“You fool!” shall be in
danger of hell fire.

Therefore, if you bring
your gift to the altar, and
there remember that your
brother has something
against you,

leave your gift there
before the altar, and go your
way. First be reconciled to
your brother, and then come
and offer your gift.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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What advantage then
has the Jew, or what is the
profit of circumcision?
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Much in every way!
Chiefly because to them
were committed the oracles
of God.

For what if some did not
believe? Will their unbelief
make the faithfulness of
God without effect?

Certainly not! Indeed,
let God be true but every
man a liar. As it is written:
“That You may be justified
in Your words, and may
overcome when You
judge”.

But if our
unrighteousness
demonstrates the
righteousness of God, what
shall we say? Is God unjust
who inflicts wrath? | speak
as a man.

Certainly not! For then
how will God judge the
world?

For if the truth of God
has increased through my
lie to His glory, why am |
also still judged as a sinner?

And why not say, “Let
us do evil that good may
come?”’ as we are
slanderously reported and
as some affirm that we say.
Their condemnation is just.
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What then? Are we
better than they? Not at all.
For we have previously
charged both Jews and
Greeks that they are all
under sin.

As it is written: “There
is none righteous, no, not
one;

there is none who
understands; there is none
who seeks after God.

They have all turned
aside; they have together
become unprofitable. There
is none who does good, no,
not one.

Their throat is an open
tomb; with their tongues
they have practiced deceit;
the poison of asps is under
their lips;

whose mouth is full of
cursing and bitterness.

Their feet are swift to
shed blood;

destruction and misery
are in their ways;

and the way of peace
they have not known.

There is no fear of God
before their eyes.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA den e TiIcNOTT

NETMCTOAH NT€E TENIWT lwaNNHC.

C8d il

The Catholic Epistle
from the Second Epistle of
our teacher St. John. May
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his blessings be with us. bl
Do, Havenpa . Amen. My beloved. o
B lwaNNHC a2 H - IS 2John1:8-13 13-8:1Uss2
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€RBOA.

Ovon NIBeN eaNa oW €T2H 0702,
h*req{g*renbe,l deN TeBw NTe
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Look to yourselves, that
we do not lose those things
we worked for, but that we
may receive a full reward.

Whoever transgresses
and does not abide in the
doctrine of Christ does not
have God. He who abides in
the doctrine of Christ has
both the Father and the Son.

If anyone comes to you
and does not bring this
doctrine, do not receive him
into your house nor greet
him;

for he who greets him
shares in his evil deeds.

Having many things to
write to you, | did not wish
to do so with paper and ink;
but | hope to come to you
and speak face to face, that
our joy may be full.
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The children of your
elect sister greet you. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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HGTPOC A€ Texaq NaC| x€
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But Peter said,
“Ananias, why has Satan
filled your heart to lie to the
Holy Spirit and keep back
part of the price of the land
for yourself?

While it remained, was
it not your own? And after it
was sold, was it not in your
own control? Why have you
conceived this thing in your
heart? You have not lied to
men but to God.”

Then Ananias, hearing
these words, fell down and
breathed his last. So, great
fear came upon all those
who heard these things.
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And the young men
arose and wrapped him up,
carried him out, and buried
him.

Now it was about three
hours later when his wife
came in, not knowing what
had happened.

And Peter answered her,

“Tell me whether you sold
the land for so much?"

She said, "Yes, for so
much.” Then Peter said to
her, “How is it that you
have agreed together to test
the Spirit of the Lord?
Look, the feet of those who
have buried your husband
are at the door, and they
will carry you out.”

Then immediately she
fell down at his feet and
breathed her last. And the
young men came in and
found her dead, and
carrying her out, buried her
by her husband.

So, great fear came
upon all the church and
upon all who heard these
things.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
el g4 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Waanoc Tw A3vIA1Z: 2 Psalm 17 (18): 1

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ¢ 9S8 daial)

1:(18) 17 ssajal

Iﬂ'nauenplTK II6oic Taxow: Il6oic :
my strength. The Lord is

my rock and my fortress
and my deliverer, my God,
my strength, in whom | will
trust. Alleluia.

TIE TTATAZPO NEW TIANANPOT: New
napegnagueT: [lanovy me maBoHeoc

GI;EGP&G?\JIIC \epoq. N AAHAOVIA.

The Liturgy Gospel
Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
TevasTEAION €60vaB KaTa UaTeeon

ATION.

I will love You, O Lord,
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UaTocoN 1€ AB - AR Matthew 15: 32 - 38

38 -32:15 e

Now Jesus called His
disciples to Himself and
said, | have compassion on
the multitude, because they
have now continued with
Me three days and have
nothing to eat. And | do not
want to send them away
hungry, lest they faint on
the way.
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Then His disciples said
to Him, Where could we get
enough bread in the
wilderness to fill such a
great multitude?

Jesus said to them, How
many loaves do you have?
And they said, Seven, and a
few little fish.

So He commanded the
multitude to sit down on the
ground.

And He took the seven
loaves and the fish and gave
thanks, broke them and
gave them to His disciples;
and the disciples gave to the
multitude.

So they all ate and were
filled, and they took up
seven large baskets full of
the fragments that were left.

Now those who ate were
four thousand men, besides
women and children.

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the Second Week of Lent (Thursday)
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Prophecies
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Deuteronomy 5: 15 - 22
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TUTIPOPHTHC: EPETIECCLOT €B07AR:

(‘Q(DTII NELAN ALHN €JXW BL0C.

22 - 15 ;5 ad

A reading from the
Book of Deuteronomy of
Moses the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Deuteronomy 5: 15 - 22

22 - 15 ;5 ad

Ovoe, eKéepEpne‘r? %€ NAKOI MBWK
2K S€N TIKa2l NXHLI 0702 AcjeNK
eBoA wuaw nxe [6oic meknovt den
0TXIX ECAMAZI NEW BEN 0vWwhy
ecjoocr: eefe Pal acj20N2EN NAK NX€E
I1601c meknovT \e&pea €TNE200% NTE
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MOOK Rrrelcep ovniwt NCHO® 21%€N
ka2 pHeTe ITGoic Teknowt NATHIC]

NaK.
NnexkdwTeR.

l‘lneKepnle.

And remember that you
were a slave in the land of
Egypt, and The Lord your
God brought you out from
there by a mighty hand and
by an outstretched arm;
therefore The Lord your
God commanded you to
keep the Sabbath day.

Honor your father and
your mother, as The Lord
your God has commanded
you, that your days may be
long, and that it may be
well with you in the land
which The Lord your God
is giving you.

You shall not murder.

You shall not commit
adultery.
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You shall not steal.

You shall not bear false
witness against your
neighbor.

You shall not covet your
neighbor’s wife; and you
shall not desire your
neighbor’s house, his field,
his male servant, his female
servant, his ox, his donkey,
or anything that is your
neighbor’s.

These words The Lord
spoke to all your assembly,
in the mountain from the
midst of the fire, the cloud,
and the thick darkness, with
a loud voice; and He added
no more. And He wrote
them on two tablets of stone
and gave them to me.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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In the year that King
Uzziah died, | saw the Lord
sitting on a throne, high and
lifted up, and the train of
His robe filled the temple.

Above it stood
seraphim; each one had six
wings: with two he covered
his face, with two he
covered his feet, and with
two he flew.

And one cried to
another and said, “Holy,
holy, holy is The Lord of
hosts; the whole earth is full
of His glory!”

And the posts of the
door were shaken by the
voice of him who cried out,
and the house was filled
with smoke.

So, | said, “Woe is me,
for I am undone! Because |
am a man of unclean lips,
and I dwell in the midst of a
people of unclean lips; for
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my eyes have seen the
King, The Lord of hosts.”

Then one of the
seraphim flew to me,
having in his hand a live
coal, which he had taken
with the tongs from the
altar.

And he touched my
mouth with it, and said,
“Behold, this has touched
your lips; your iniquity is
taken away, and your sin
purged.”

Also | heard the voice
of the Lord, saying, “Whom
shall I send, and who will
go for Us?” Then I said,
“Here am I! Send me.”

And He said, “Go, and
tell this people: ‘Keep on
hearing, but do not
understand; Keep on seeing,
but do not perceive.’

Make the heart of this
people dull, and their ears
heavy, and shut their eyes;
lest they see with their eyes,
and hear with their ears, and
understand with their heart,
And return and be healed.”
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Then | said, “Lord, how
long?” And He answered,
“Until the cities are laid
waste and without
inhabitant, the houses are
without a man, the land is
utterly desolate,

the Lord has removed
men far away, and the
forsaken places are many in
the midst of the land.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk ogaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Save Your people, and
bless Your inheritance;
shepherd them also, and
bear them up forever.
Alleluia.
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Matins Gospel
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day of judgment than for

2

you.

At that time Jesus
answered and said, ““I thank
You, Father, Lord of heaven
and earth, that You have
hidden these things from the
wise and prudent and have
revealed them to babes.

Even so, Father, for so it
seemed good in Your sight.

All things have been
delivered to Me by My
Father, and no one knows
the Son except the Father.
Nor does anyone know the
Father except the Son, and
the one to whom the Son
wills to reveal Him.

Come to Me, all you
who labor and are heavy
laden, and | will give you
rest.

Take My yoke upon you
and learn from Me, for | am
gentle and lowly in heart,
and you will find rest for
your souls.

For My yoke is easy and
My burden is light.”

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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27 - 17 :16 4y

,‘ﬂ'T&o A€ E—:pm*ren NACNHOY
€OpPETEN TéeHTeN E—ZNHGT;PI ;\INICD(DPK
NEW NICKANAAAON: CABOA N*I'E:Bw
ETape‘reN:rcaBO époc 0702 PEK BHNOY

CaABOA vuWwov.

Naisap lmmpn*]‘ Ceol MRWK AN
ullenboic IHcowe Hla(;PIC'TOC AAAA
NTOTNEXI: 0%02, €BOA 2ITEN
TOTXINCAXI €TZ0AX NEM TIOTCMOT

(A)&“‘GP&&?& VIHT NNIATKaKIA.

jIreTenneTpechTen TAP ACWENAC
€BOA @& OVON NiBen: Tp&g)l 0N €XEN
OHNOY: Tovegg OHNOT A€ \GPGTGNOI
NcaBe e TITEBNANEY: &Kepeoc A€

ETTETZ2,WOY.
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Now I urge you,
brethren, note those who
cause divisions and
offenses, contrary to the

doctrine which you learned,

and avoid them.

For those who are such
do not serve our Lord Jesus
Christ, but their own belly,
and by smooth words and
flattering speech deceive
the hearts of the simple.

For your obedience has
become known to all.
Therefore, 1 am glad on
your behalf; but I want you
to be wise in what is good,
and simple concerning evil.

And the God of peace
will crush Satan under your
feet shortly. The grace of
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our Lord Jesus Christ be
with you. Amen.

Timothy, my fellow
worker, and Lucius, Jason,
and Sosipater, my
countrymen, greet you.

I, Tertius, who wrote
this epistle, greet you in the
Lord.

Gaius, my host and the
host of the whole church,
greets you. Erastus, the
treasurer of the city, greets

you, and Quartus, a brother.

The grace of our Lord

Jesus Christ be with you all.

Amen.

Now, to Him who is
able to establish you
according to my gospel and
the preaching of Jesus
Christ, according to the
revelation of the mystery
kept secret since the world
began,

but now has been made

manifest, and by the
prophetic Scriptures has
been made known to all
nations, according to the
commandment of the
everlasting God, for
obedience to the faith,

to God, alone wise, be
glory through Jesus Christ
forever. Amen.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
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Mavenpat.
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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My brethren, let not
many of you become
teachers, knowing that we
shall receive a stricter
judgment.

For we all stumble in
many things. If anyone does
not stumble in word, he is a
perfect man, able also to
bridle the whole body.

Indeed, we put bits in
horses’ mouths that they
may obey us, and we turn
their whole body.

Look also at ships:
although they are so large
and are driven by fierce
winds, they are turned by a
very small rudder wherever
the pilot desires.

Even so the tongue is a
little member and boasts
great things. See how great
a forest a little fire kindles!
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And the tongue is a fire,
a world of iniquity. The
tongue is so set among our
members that it defiles the
whole body, and sets on fire
the course of nature; and it
is set on fire by hell.

For every kind of beast
and bird, of reptile and
creature of the sea, is tamed
and has been tamed by
mankind.

But no man can tame
the tongue. It is an unruly
evil, full of deadly poison.

With it we bless our
God and Father, and with it
we curse men, who have
been made in the similitude
of God.

Out of the same mouth
proceed blessing and
cursing. My brethren, these
things ought not to be so.

Does a spring send forth
fresh water and bitter from
the same opening?

Can a fig tree, my
brethren, bear olives, or a
grapevine bear figs? Thus
no spring yields both salt
water and fresh.
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Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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So, when he had
considered this, he came to
the house of Mary, the
mother of John whose
surname was Mark, where
many were gathered
together praying.

And as Peter knocked at
the door of the gate, a girl
named Rhoda came to
answer.

When she recognized
Peter’s voice, because of
her gladness she did not
open the gate, but ran in and
announced that Peter stood
before the gate.

But, they said to her,
“You are beside yourself!”
Yet she kept insisting that it

59

e.IJA‘_\.\.IuJ‘M.\.\AJAJ}BeJ
uﬁm&uﬁﬁuﬂ“\h&ye‘

st ah 3 Gardidh ()9 i

BN e PP Sy g A

L 133 Ll 4l Sipla

o Al Gy Gipaa & e e
ui\c_uaSJdaC)ﬂ‘uAuLd‘
il g Gu ) &) & 5Al Jala

c.al.u“ @LL‘.

LAL’ «'U.mga c_u\» LQJ ‘3.“.63
) R ui JSJ-I &lka 7
«MSJA 4.1\» b.“s&



X€ ITAIPH'I’ TIGT(‘QOTIZ }\IGO.)O‘K‘ A€ TTEXWOT

NaC Xe€ HGC[&S’S'G?&OC TE.

[leTpoc A€ NACUHN €KWAL:
ETATOTWN A€ ATNAT E—:poq 0702
ATTWMT,

Nejbwpew 2e %pwow h‘requ %€
éxapw*ren 0%02 ACJCAXI DATOTOT XK€
hagg ;\IPH'I' a M6orc Enq eBOA SN
]TIZ‘QTGKOZ TEXAC A€ NWOT K€ VATAME
1aKk®BOC NEW NICNHOT €NAL: 0702, €TAC)!

€BOA ACJWENAY EKEMA.

€T1a TIIE-ZZ;OO‘T A€ (‘y(l)l'll N&q(:gOTl I\\IXG
O‘K‘Z‘QBOPTGP }\IO‘K‘KO‘K‘XI AN d€eN NInaTO!

X€ O¥ %&Pt‘,\ e \G‘T&q(‘g(!)l'll ;!HGTPOC.

Hpw2Hc 2e éTawaT Ncwq 0702
€Te imeqxeuq aq*tin(ae, Nmpeq&pe&
a¢J0TaRCARNI €50080% 0702, %Taqf
eBorden Tlovaea éépm \eKecapla

&qs.g(!)]'[l VAT,

Maqworm A€ den 07 VBON ec|Tovhe
Na Tvpoc new TCIAWN A%1 A€ €¥COT
WapoY 0702 €TAVOET TIZHT
uII2AACTOC: PHETYH 2ILEN TIKOIT®N
NTE ﬁo‘rpo N&‘FGPE—ZE—:‘TIN ;\IO‘F&IPHNH €oBe
L€ NaATWANY f\lTO‘rxwpa €BOA 2ITOTC

I\\ITG(‘_IHGTO“‘PO.

was so. So they said, “It is
his angel.”

Now, Peter continued
knocking; and when they
opened the door and saw
him, they were astonished.

But, motioning to them
with his hand to keep silent,
he declared to them how the
Lord had brought him out of
the prison. And he said,
“Go, tell these things to

_|James and to the brethren.”

And he departed and went
to another place.

Then, as soon as it was
day, there was no small stir
among the soldiers about
what had become of Peter.

But, when Herod had
searched for him and not
found him, he examined the
guards and commanded that
they should be put to death.
And he went down from
Judea to Caesarea, and
stayed there.

Now, Herod had been
very angry with the people
of Tyre and Sidon; but they
came to him with one
accord, and having made
Blastus the king’s personal
aide their friend, they asked
for peace, because their
country was supplied with
food by the king’s country.
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So on a set day Herod,
arrayed in royal apparel, sat
on his throne and gave an
oration to them.

And the people kept
shouting, “The voice of a

"9

god and not of a man!

Then immediately an
angel of the Lord struck
him, because he did not give
glory to God. And he was
eaten by worms and died.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 e

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 48: 10, 11
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A AAHAOTIA.

Your right hand is full
of righteousness. Let Mount
Zion rejoice, let the
daughters of Judah be glad,
because of Your judgments.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now behold, one came
and said to Him, “Good
Teacher, what good thing
shall I do that I may have
eternal life?”

So, He said to him,
“Why do you call Me good?
No one is good but One,
that is, God. But, if you
want to enter into life, keep
the commandments.”

He said to Him, “Which
ones?” Jesus said, “’You
shall not murder,” “You
shall not commit adultery,’
“You shall not steal,” “You
shall not bear false witness,’

‘Honor your father and
your mother,” and, ‘You
shall love your neighbor as
yourself.””

The young man said to
Him, “All these things |
have kept from my youth.
What do I still lack?”
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Jesus said to him, “If
you want to be perfect, go,
sell what you have and give
to the poor, and you will
have treasure in heaven; and
come, follow Me.”

But, when the young
man heard that saying, he
went away sorrowful, for he
had great possessions.

Then Jesus said to His
disciples, “Assuredly, | say
to you that it is hard for a
rich man to enter the
kingdom of heaven.

And again | say to you,
it is easier for a camel to go
through the eye of a needle
than for a rich man to enter
the kingdom of God.”

When His disciples
heard it, they were greatly
astonished, saying, “Who
then can be saved?”

But, Jesus looked at
them and said to them,
“With men this is
impossible, but with God all
things are possible.”

Then Peter answered
and said to Him, “See, we
have left all and followed
You. Therefore what shall
we have?”
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So, Jesus said to them,
“Assuredly | say to you, that
in the regeneration, when
the Son of Man sits on the
throne of His glory, you
who have followed Me will
also sit on twelve thrones,
judging the twelve tribes of
Israel.

And everyone who has
left houses or brothers or
sisters or father or mother or
wife or children or lands,
for My name’s sake, shall
receive a hundredfold, and
inherit eternal life.

But, many who are first
will be last, and the last
first.

Glory be to God forever.
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Fifth Day of the Second Week of Lent (Friday)
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Prophecies
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Deuteronomy 8: 1-9:4
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TUTIPOPHTHC: EPETIECCLOT €B07AR:

(‘Q(DTII NELAN ALHN €YXW B10C.

4:9 -1 :8 d

A reading from the
Book of Deuteronomy of
Moses the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Deuteronomy 8: 1-9: 4
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Every commandment,
which I command you
today you must be careful
to observe, that you may
live and multiply, and go in
and possess the land of
which The Lord swore to
your fathers.

And you shall
remember that The Lord
your God led you all the
way these forty years in the
wilderness, to humble you
and test you, to know what
was in your heart, whether
you would keep His
commandments or not.

So He humbled you,
allowed you to hunger, and
fed you with manna which
you did not know nor did
your fathers know, that He
might make you know that
man shall not live by bread
alone; but man lives by
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every word that proceeds
from the mouth of The
Lord.

Your garments did not
wear out on you, nor did
your foot swell these forty
years.

You should know in
your heart that as a man
chastens his son, so The
Lord your God chastens
you.

Therefore, you shall
keep the commandments of
The Lord your God, to walk
in His ways and to fear
Him.

For The Lord your God
is bringing you into a good
land, a land of brooks of
water, of fountains and
springs, that flow out of
valleys and hills;

a land of wheat and
barley, of vines and fig trees
and pomegranates, a land of
olive oil and honey;

a land in which you will
eat bread without scarcity,
in which you will lack
nothing; a land whose
stones are iron and out of
whose hills you can dig
copper.
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When you have eaten
and are full, then you shall
bless The Lord your God
for the good land, which
The Lord your God has
given you.

Beware that you do not
forget The Lord your God
by not keeping His
commandments, His
judgments, and His statutes
which I command you
today,

lest--when you have
eaten and are full, and have
built beautiful houses and
dwell in them;

and when your herds
and your flocks multiply,
and your silver and your
gold are multiplied, and all
that you have is multiplied;

when your heart is lifted
up, and you forget The Lord
your God who brought you
out of the land of Egypt,
from the house of bondage;

who led you through
that great and terrible
wilderness, in which were
fiery serpents and scorpions
and thirsty land where there
was no water; who brought
water for you out of the
flinty rock;
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who fed you in the
wilderness with manna,
which your fathers did not
know, that He might
humble you and that He
might test you, to do you
good in the end--

then you say in your
heart, ‘My power and the
might of my hand have
gained me this wealth.’

And you shall
remember The Lord your
God, for it is He who gives
you power to get wealth,
that He may establish His
covenant, which He swore
to your fathers, as it is this
day.

Then it shall be, if you
by any means forget The
Lord your God, and follow
other gods, and serve them
and worship them, | testify
against you this day that
you shall surely perish.

As the nations which
The Lord destroys before
you, so you shall perish,
because you would not be

obedient to the voice of The

Lord your God.
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NHETEKCWOTN LUMOT 0702 AKCWTEN
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0vo2, exent ndoow xe [boic
mekNowT dal €0pAEPYOPTT imoggl
BAT2H VTEK20: owkpum €JOTVWY TIE:
dal eqi—:qo*row €BOA 0702, dai
qu-:Ta.Kwo‘r €BOA BATZH MTETEN20
0702, €2Je0vWTER EBOA 0702,
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Ovoz, hnepxoc HeEN MEK2HT HeN
ﬁxmépe I16'0ic mekNoOvT Take NieeNOC
€BOA BAT2H MTIEK20 EKXW MUOC K€
€6B€ NAUEBMHI ACJENT €B0TN NXE€
IT6oic Eepk?mpononm WTIKa2!

NaTae0C.

Hear, O Israel: You are
to cross over the Jordan
today, and go in to
dispossess nations greater
and mightier than yourself,
cities great and fortified up
to heaven,

a people great and tall,
the descendants of the
Anakim, whom you know,
and of whom you heard it
said, ‘Who can stand before
the descendants of Anak?’

Therefore, understand
today that The Lord your
God is He who goes over
before you as a consuming
fire. He will destroy them
and bring them down before
you; so you shall drive them
out and destroy them
quickly, as The Lord has
said to you.

Do not think in your
heart, after The Lord your
God has cast them out
before you, saying,
‘Because of my
righteousness The Lord has
brought me in to possess
this land’.
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

First Samuel 17: ‘16 -18: 9
9:18-16:17 Jo¥) Jsisaa

€BoA deN xwu CaVOTHA Va2
THOVAI: EPETIECUOT €007AB: Wl

NELAN ALHN €XW BUO0C.

A reading from the First
Book of Samuel, may its
blessing be with us. Amen.
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And the Philistine drew
near and presented himself
forty days, morning and
evening.

Then Jesse said to his
son David, “Take now for
your brothers an ephah of
this dried grain and these
ten loaves, and run to your
brothers at the camp.

And carry these ten
cheeses to the captain of
their thousand, and see how
your brothers fare, and
bring back news of them.”

Now, Saul and they and
all the men of Israel were in
the Valley of Elah, fighting
with the Philistines.
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0vo2, avoz! epaTov ePBWTC NxE
Iicpana new Mia220pvaoc umeneoo
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So, David rose early in
the morning, left the sheep
with a keeper, and took the
things and went as Jesse had
commanded him. And he
came to the camp as the
army was going out to the
fight and shouting for the
battle.

For Israel and the
Philistines had drawn up in
battle array, army against
army.

And David left his
supplies in the hand of the
supply keeper, ran to the
army, and came and greeted
his brothers.

Then as he talked with
them, there was the
champion, the Philistine of
Gath, Goliath by name,
coming up from the armies
of the Philistines; and he
spoke according to the same
words. So David heard
them.

And all the men of
Israel, when they saw the
man, fled from him and
were dreadfully afraid.
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So, the men of Israel
said, “Have you seen this
man who has come up?
Surely he has come up to
defy Israel; and it shall be
that the man who kills him
the king will enrich with
great riches, will give him
his daughter, and give his
father’s house exemption
from taxes in Israel.”

Then David spoke to the
men who stood by him,
saying, “What shall be done
for the man who Kills this
Philistine and takes away
the reproach from Israel?
For who is this
uncircumcised Philistine,
that he should defy the
armies of the living God?”

And the people
answered him in this
manner, saying, “So shall it
be done for the man who
kills him.”

Now Eliab his oldest
brother heard when he
spoke to the men; and
Eliab’s anger was aroused
against David, and he said,
“Why did you come down
here? And with whom have
you left those few sheep in
the wilderness? | know your
pride and the insolence of
your heart, for you have
come down to see the
battle.”

And David said, “What
have | done now? Is there
not a cause?”
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Then he turned from
him toward another and said
the same thing; and these
people answered him as the
first ones did.

Now, when the words,
which David spoke were
heard, they reported them to
Saul; and he sent for him.

Then David said to Saul,
“Let no man’s heart fail
because of him; your
servant will go and fight
with this Philistine.”

And Saul said to David,
“You are not able to go
against this Philistine to
fight with him; for you are a
youth, and he a man of war
from his youth.”

But David said to Saul,
“Your servant used to keep
his father’s sheep, and when
a lion or a bear came and
took a lamb out of the flock,

I went out after it and
struck it, and delivered the
lamb from its mouth; and
when it arose against me, |
caught it by its beard, and
struck and killed it.

Your servant has killed
both lion and bear; and this
uncircumcised Philistine
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will be like one of them,
seeing he has defied the
armies of the living God.”

Moreover, David said,
“The Lord, who delivered
me from the paw of the lion
and from the paw of the
bear, He will deliver me
from the hand of this
Philistine.” And Saul said to
David, “Go, and The Lord
be with you!”

So, Saul clothed David
with his armor, and he put a
bronze helmet on his head;
he also clothed him with a
coat of mail.

David fastened his
sword to his armor and tried
to walk, for he had not
tested them And David said
to Saul, “I cannot walk with
these, for | have not tested
them.” So, David took them
off.

Then he took his staff in
his hand; and he chose for
himself five smooth stones
from the brook, and put
them in a shepherd’s bag, in
a pouch which he had, and
his sling was in his hand.
And he drew near to the
Philistine.
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So, the Philistine came,
and began drawing near to
David, and the man who
bore the shield went before
him.

And when the Philistine
looked about and saw
David, he disdained him;
for he was only a youth,
ruddy and good-looking.

So, the Philistine said to
David, “Am | a dog, that
you come to me with
sticks?”” And the Philistine
cursed David by his gods.

And the Philistine said
to David, “Come to me, and
I will give your flesh to the
birds of the air and the
beasts of the field!”

Then David said to the
Philistine, “You come to me
with a sword, with a spear,
and with a javelin. But |
come to you in the name of
The Lord of hosts, the God
of the armies of Israel,
whom you have defied.

This day The Lord will
deliver you into my hand,
and | will strike you and
take your head from you.
And this day I will give the
carcasses of the camp of the
Philistines to the birds of
the air and the wild beasts
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of the earth, that all the
earth may know that there is
a God in Israel.

Then all this assembly
shall know that The Lord
does not save with sword
and spear; for the battle is
The Lord’s, and He will
give you into our hands.”

So it was, when the
Philistine arose and came
and drew near to meet
David,

that David put his hand
in his bag and took out a
stone; and he slung it and
struck the Philistine in his
forehead, so that the stone
sank into his forehead, and
he fell on his face to the
earth.

Therefore, David ran
and stood over the
Philistine, took his sword
and drew it out of its sheath
and killed him, and cut off
his head with it. And when
the Philistines saw that their
champion was dead, they
fled.

Now, the men of Israel
and Judah arose and
shouted, and pursued the
Philistines as far as the
entrance of the valley and to
the gates of Ekron. And the
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wounded of the Philistines
fell along the road to
Shaaraim, even as far as
Gath and Ekron.

Then the children of
Israel returned from chasing
the Philistines, and they
plundered their tents.

And David took the
head of the Philistine and
brought it to Jerusalem, but
he put his armor in his tent.

Now it had happened as
they were coming home,
when David was returning
from the slaughter of the
Philistine, that the women
had come out of all the
cities of Israel, singing and
dancing.

So the women sang as
they danced, and said: “Saul
has slain his thousands, and
David his ten thousands.”

Then Saul was very
angry, and the saying
displeased him; and he said,
“They have ascribed to
David ten thousands, and to
me they have ascribed only
thousands. Now what more
can he have but the
kingdom?”
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So Saul eyed David
from that day forward.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 7: 1 - 14
14 -1 :7 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Now it came to pass in
the days of Ahaz the son of
Jotham, the son of Uzziah,
king of Judah, that Rezin
king of Syria and Pekah the
son of Remaliah, king of
Israel, went up to Jerusalem
to make war against it, but
could not prevail against it.

And it was told to the
house of David, saying,
“Syria's forces are deployed
in Ephraim.” So his heart
and the heart of his people
were moved as the trees of
the woods are moved with
the wind.

78

Ua?h‘g.iu.a)b\ ?h‘uﬁuhj
dhuMJu\ \.U.g.adhhﬁ
&AL\-‘AJU.I@Q&QMP‘J‘
Gl b gl () il )

APV RY e

eb\ c_\.‘a.éﬂ» AJ\A«-\.HJ-\AU
‘-'3-‘33 4l cas «aﬂbﬁ‘ o
A e 3 lds 8 4nd

.;—,'35\



0voz, mexe IT6oic nHcaHac e
VAYENAK €BoA \eépen A YAz NOOK
New cpH\e*rachxn laccovB TIEKWHPI 24
'I'KO‘r?x‘mBHepa eHETcaﬁ(‘gwl Q02!

VPUOIT WTIPAST.

0%02, a%0C NaC| X€ &pea O%¥N époq
0702 hnepepejoT oTA€ imepépe
TEKYTYXH YWNI €BOA BaT2H lmaugge
E:NO‘;“I‘ NAAAOC €TO! hkpen*rc: EWWT
TAP AWANWWT NX€ TXWNT NTE
TTAMBON TTAAIN ON TNaTOvXO0.

O+voe, ﬁ(‘ngl }l&pan NEw ﬁ(‘ngl
NPoveAiac xe avcobnt NovCOO NI

€42Wov .‘Z)APOK ETLW ;JL!OC.

X'e TENNAWENAN \eﬁg;(m etovaa
0702, NTENCAXI NELWOT 0702,
NTENTACBWOT 2APON 0702, Rm-:nep
ﬁgngl NI aBeHA No‘rpo E—:épl-n EXWN.

Nar ne NHE—:Teqxw VOOOT NXE
6 0ic CaBawe xe NNE TTAICOO NI 021

OFA€ Bmqugwm.

N2ra Tade hmpan (3
Aauackoc 0702, Tape NAAMACKOC TIE
Paccwn aa2a etke ce Tiow ﬁponm
€CENOTNK NX€E IweTO‘rpo hecppeu

cRoADeN neq?xaoc.

Then The Lord said to
Isaiah, “Go out now to meet
Ahaz, you and Shear-
Jashub your son, at the end
of the aqueduct from the
upper pool, on the highway
to the Fuller’s Field.

And say to him: ‘Take
heed, and be quiet; do not
fear or be fainthearted for
these two stubs of smoking
firebrands, for the fierce
anger of Rezin and Syria,
and the son of Remaliah.

Because Syria,
Ephraim, and the son of
Remaliah have plotted evil
against you, saying,

“Let us go up against
Judah and trouble it, and let
us make a gap in its wall for
ourselves, and set a king
over them, the son of
Tabel”,

thus says The Lord
God, “It shall not stand, nor
shall it come to pass.

For the head of Syria is
Damascus, and the head of
Damascus is Rezin. Within
sixty-five years Ephraim
will be broken, so that it
will not be a people.

79

Cﬁ‘» 15 lasy &5 Jua
G_[}u.ll.i JL«AJ &l JlA\ olﬁ)—d
h.k.\MSJ.\S\oLﬂu)huJ\du\

JLAAS\ d&a & UJ\

Cadi ¥ \JA‘JJJ-\A‘ Al Jay
u.udda\uadalﬂu:um\ig
wgmw\ummdiuuu
ke o

,,,,,

énwud.\lcu}aheb\u‘i
MJHUSAJUA‘J{H‘}\

Lg.m‘gm‘gi.\‘g.gau.\cm
GAMJMYLQAA-\MJ
S () Lela Lgda

} "o'

u,xsms‘j,m;sa
1665 Y

w‘JJ dﬂ“ eb‘ oalo &Y
u»u Ba ) u-uw c.ewé
Y u-\a e-!bﬁ\ Jus.u A U""'“‘J
Lad 48



0v02, Tade Nﬁcppen e Conopwn
0702, Tade NConopr e ﬁ(‘gnpl
NPoveArac 0voz, \G(‘gwn

f\lTe‘reNZ‘gTenNaaT 0vA€ NNeTeNKAT.

Ovo2, acjovag ToTe nxe Mooic

€CAXI NEX &xaz €JXw vuoc.

Xe &PIG‘TIN NAK NOTUHINI 2ITEN

IT6oic eknow enwwk 1€ mh1C!.

0vo2, mexe N (AT XK€ NNA€PETIN

OVA€ Nnaepmpazm ull6orc.

0v02 TTexac] xe CWTEM TIHI
NAATIA AN 0VKOVXI NWTEN Ti€ €F
NOTATWN NZANPWLI 0702 TIWC TETENT

NovaswnN ullboic.

€oBe dai Neoq II6oic qu—:'I' NWTEN
NOTMHINI 2HTITTE IC Frapeenoc
eci—:epﬂom 0702, €CENICI Nowgngl

evenovt énequ x€ CMVANOTHA.

Orwor NijldC €o07aB llennori
WA ENES NEY WA ENES NTE NIENES

THPOT. QA UHN.

€BoA den lwB mewH!: EPETTECUOT
€607aB: Y)W NEVAN ALHN EYX®

21990C.

The head of Ephraim is
Samaria, and the head of
Samaria is Remaliah’s son.
If you will not believe,
surely you shall not be
established.””

Moreover The Lord
spoke again to Ahaz,
saying,

“Ask a sign for yourself
from The Lord your God;
ask it either in the depth or
in the height above.”

But Ahaz said, “I will
not ask, nor will | test The
Lord!”

Then he said, “Hear
now, O house of David! Is
it a small thing for you to
weary men, but will you
weary my God also?

Therefore, the Lord
Himself will give you a
sign: Behold, the virgin
shall conceive and bear a
Son, and shall call His
name Immanuel.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 11:1-20
20-1:11 @4

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Then Zophar the
Naamathite answered and
said:

“Should not the
multitude of words be
answered? And should a
man full of talk be
vindicated?

Should your empty talk
make men hold their peace?
And when you mock,
should no one rebuke you?

For you have said, ‘My
doctrine is pure, and | am
clean in your eyes.’

But oh, that God would
speak, and open His lips
against you,

that He would show you
the secrets of wisdom! For
they would double your
prudence. Know therefore
that God exacts from you
less than your iniquity
deserves.

Can you search out the
deep things of God? Can
you find out the limits of
the Almighty?

They are higher than
heaven -- what can you do?
Deeper than Sheol -- what
can you know?
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Their measure is longer
than the earth and broader
than the sea.

If He passes by,
imprisons, and gathers to
judgment, then who can
hinder Him?

For He knows deceitful
men; He sees wickedness
also. Will He not then
consider it?

For an empty-headed
man will be wise, when a
wild donkey’s colt is born a
man.

If you would prepare
your heart, and stretch out
your hands toward Him.

If iniquity were in your
hand, and you put it far
away, and would not let
wickedness dwell in your
tents;

then surely you could
lift up your face without
spot. Yes, you could be
steadfast, and not fear;

because you would
forget your misery, and
remember it as waters that
have passed away,
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

and your life would be
brighter than noonday.
Though you were dark, you
would be like the morning.

And you would be
secure, because there is
hope; Yes, you would dig
around you, and take your
rest in safety.

You would also lie
down, and no one would
make you afraid; Yes, many
would court your favor.

But the eyes of the
wicked will fail, And they
shall not escape, And their
hope -- loss of life!

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Return to your rest, O
my soul, for The Lord has
dealt bountifully with you.
For You have delivered my
soul from death and my eyes
from tears. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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asIow.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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And He sent away the
multitude, got into the boat,
and came to the region of
Magdala.

Then the Pharisees and
Sadducees came, and testing
Him asked that He would
show them a sign from
heaven.

He answered and said to
them, “When it is evening
you say, ‘It will be fair
weather, for the sky is red;’

and in the morning, ‘It
will be foul weather today,
for the sky is red and
threatening.” Hypocrites!
You know how to discern
the face of the sky, but you
cannot discern the signs of
the times.

A wicked and
adulterous generation seeks
after a sign, and no sign
shall be given to it except
the sign of the prophet
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Jonah.” And He left them
and departed.

Now, when His
disciples had come to the
other side, they had
forgotten to take bread.

Then Jesus said to them,
“Take heed and beware of
the leaven of the Pharisees
and the Sadducees.”

And they reasoned
among themselves, saying,
“It is because we have taken
no bread.”

But Jesus, being aware
of it, said to them, “O you
of little faith, why do you
reason among yourselves
because you have brought
no bread?

Do you not yet
understand, or remember
the five loaves of the five
thousand and how many
baskets you took up?

Nor the seven loaves of
the four thousand and how
many large baskets you took
up?

How is it you do not
understand that I did not
speak to you concerning
bread? -- but to beware of
the leaven of the Pharisees
and Sadducees.”

Then they understood
that He did not tell them to
beware of the leaven of
bread, but of the doctrine of
the Pharisees and
Sadducees.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings

o)l cle) B

The Pauline Epistle
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Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Hebrews 12: 28 - 13: 16
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Therefore, since we are
receiving a kingdom which
cannot be shaken, let us
have grace, by which we
may serve God acceptably
with reverence and godly
fear.

For our God is a
consuming fire.

Let brotherly love
continue.

Do not forget to
entertain strangers, for by so
doing some have
unwittingly entertained
angels.

Remember the prisoners
as if chained with them,
those who are mistreated,
since you yourselves are in
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the body also.

Marriage is honorable
among all, and the bed
undefiled; but fornicators
and adulterers God will
judge.

Let your conduct be
without covetousness; be
content with such things as
you have. For He Himself
has said, “I will never leave
you nor forsake you.”

So we may boldly say:
“The Lord is my helper; |
will not fear. What can man
do to me?”

Remember those who
rule over you, who have
spoken the word of God to
you, whose faith follow,
considering the outcome of
their conduct.

Jesus Christ is the same
yesterday, today, and
forever.

Do not be carried about
with various and strange
doctrines. For it is good that
the heart be established by
grace, not with foods which
have not profited those who
have been occupied with
them.

We have an altar from
which those who serve the
tabernacle have no right to
eat.
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For the bodies of those
animals, whose blood is
brought into the sanctuary
by the high priest for sin,
are burned outside the
camp.

Therefore, Jesus also,
that He might sanctify the
people with His own blood,
suffered outside the gate.

Therefore, let us go
forth to Him, outside the
camp, bearing His reproach.

For here we have no
continuing city, but we seek
the one to come.

Therefore, by Him let us
continually offer the
sacrifice of praise to God,
that is, the fruit of our lips,
giving thanks to His name.

But do not forget to do
good and to share, for with
such sacrifices God is well
pleased.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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D, Mavenpat.

Catholic Epistle
Q98 sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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have fervent love for one
another, for “love will cover
a multitude of sins.”

Be hospitable to one
another without grumbling.

As each one has
received a gift, minister it to
one another, as good
stewards of the manifold
grace of God.

If anyone speaks, let
him speak as the oracles of
God. If anyone ministers, let
him do it as with the ability
which God supplies, that in
all things God may be
glorified through Jesus
Christ, to whom belong the
glory and the dominion
forever and ever. Amen.
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Beloved, do not think it
strange concerning the fiery
trial which is to try you, as
though some strange thing
happened to you;

but rejoice to the extent
that you partake of Christ’s
sufferings, that when His
glory is revealed, you may
also be glad with exceeding

joy.

If you are reproached
for the name of Christ,
blessed are you, for the
Spirit of glory and of God
rests upon you. On their part
He is blasphemed, but on
your part He is glorified.

But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 22 - 31
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Then it pleased the
apostles and elders, with the
whole church, to send
chosen men of their own
company to Antioch with
Paul and Barnabas, namely,
Judas who was also named
Barsabas, and Silas, leading
men among the brethren.

They wrote this letter by
them: The apostles, the
elders, and the brethren, To
the brethren who are of the
Gentiles in Antioch, Syria,
and Cilicia:

Greetings. Since we
have heard that some who
went out from us have
troubled you with words,
unsettling your souls,
saying, “You must be
circumcised and keep the
law”, to whom we gave no
such commandment,

It seemed good to us,
being assembled with one
accord, to send chosen men
to you with our beloved
Barnabas and Paul,
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men who have risked
their lives for the name of
our Lord Jesus Christ.

We have therefore sent
Judas and Silas, who will
also report the same things
by word of mouth.

For it seemed good to
the Holy Spirit, and to us, to
lay upon you no greater
burden than these necessary
things:

that you abstain from
things offered to idols, from
blood, from things
strangled, and from sexual
immorality. If you keep
yourselves from these, you
will do well. Farewell.

So, when they were sent
off, they came to Antioch;
and when they had gathered
the multitude together, they
delivered the letter.

When they had read it,
they rejoiced over its
encouragement.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AATIA KH: 1A

Psalm 28 (29): 11

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ¢ 9S8 daial)

11 :(29) 28 _sa

Anazenct nxe Iloorc: ecjor Novpo
wa enez: TIo6oic Naf Novxow
BTTEYAAOC: IT6'oic Nacwow ETEYAAOC

deN OFIPHNH. DA AAHAOTIA.

And The Lord will sit as
a king forever. The Lord
will give strength to His
people; The Lord will bless
His people with peace.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC eROA HeN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ASI0%7.

aladl) Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Ul ) e Gudag
by Ul B8 Ay
Losbdly oMl 4ad

Ll s Uy ol pnaly 59 e
A ) aal) £ gon Lialiag
Lol A ) adlall aaadl A1 5 1Y)

18 o Lialra Joad] (0 Jucad
Ll Ule A0l 3 i)

AOYKAN ©: A8 - 10

Luke 6: 39 - 49

49 - 39 :6 B!

agxe Kenapaﬂo?m A€ NWOT X€
MHTI OYON QX 0N NOVREA € €010WIT
éaxmq NOVBEAAE: WH CENAZEI AN

ANEENEN

GZ)PHI GO‘I"(‘QIK VTICNAY.

UsoN 07A8HTHC €CJOTOT
\eneqpeqTEBw: MAPEYWWTTI A€ ON NX€
OVON NIBEN €JCEBTWT izEppHT

hmpeqfcﬂw.

And He spoke a parable
to them: “Can the blind lead
the blind? Will they not
both fall into the ditch?

A disciple is not above
his teacher, but everyone
who is perfectly trained will
be like his teacher.
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€ofe ov xe 5<;mw ETIXHI BEN EDBZ\?x
MTTEKCON TICO! A€ €THEN TTEKRAN
NKTNIATK imoq AN.

le mwc ovon Z‘gxon 110K €X0C
€TEKCON XK€ TTACON WAT NTAZI0%! THXH
€BOASEN TIEKBAA: NOOK A€ 20K knm
AN €TNCO! €TEN TTEKBAA: myoBi 21
TiCo! €RoABEN TTEKRAN ;\I(‘QOPTI 0702
TOTE EKENAT MBOA €21 THXHI EBOASEN

PBAA MTTEKCON.

O« Y&P L!L!ON O‘I‘ggggHN \GN&NGC{
qu\Pl ;\IO‘FO‘TT&?J €q2wor TAAIN L!L!ON
OTZ‘Q(‘QHN €42Wwov Gq;Pl ;\IO‘FOTT&&

;-IN&NGCI.

IMiovau TAp THoval ;\INIZ‘Q(‘QHN
t\s(‘gmcowwnq eBoAden TEYOTTAR: OF
vap WMTTATCEK KENTE EROA HeN
2ANCOTpI 0TAE NTATOEA ANOAI

€BOADEN 0TRATOC.

Miasaeoc prm €BOABEN TNIA2,0
NATABON NTE TIERHT (‘gaqu
WITATABON €BOA: 0702, THCANTTETZWOT
€BOADEN TIEYAZ0 ETWOT WAINI
WITITET2,WO0% €ROA: €ROA sap deN

iT?;O“‘O ;.!]TIZJHT Q&PG ]TIP(Dq CAXI.

And why do you look at
the speck in your brother’s
eye, but do not perceive the
plank in your own eye?

Or how can you say to
your brother, ‘Brother, let
me remove the speck that is
in your eye,” when you
yourself do not see the
plank that is in your own
eye? Hypocrite! First
remove the plank from your
own eye, and then you will
see clearly to remove the
speck that is in your
brother’s eye.

For a good tree does not
bear bad fruit, nor does a
bad tree bear good fruit.

For every tree is known
by its own fruit. For men do
not gather figs from thorns,
nor do they gather grapes
from a bramble bush.

A good man out of the
good treasure of his heart
brings forth good; and an
evil man out of the evil
treasure of his heart brings
forth evil. For out of the
abundance of the heart his
mouth speaks.
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€etie ov TeTennovt epor xe Iboic
[601c 0v02, TeTeNIpI AN NNHETZW

VUWOT NWTEN.

OvoN NIBEN €BNAI ?J&POI 0702,
NTEYCWTEL ENACAKI 0¥02 NTEYAITOT

"]'N&‘T&).!(!)'TGN X€ AYTENBWNT ENIN.

N TENOWNT %m‘pwm %aqncw*r
NOTHI cpHéTaqg;wm 0%02 ACXWXI \ebpm
0702, ACYW NovcenT 2ixen freTpa:
ETATWWIT A€ NXE 2ANUOTNZWOT ET0Y)
ACKWAZ NXE PIAPO EBOTN NCA THHI €Te
VUAT 0702, hneqf‘yxenxon NKIS Epoq
€68€ X€ NAJKHT NKAAWC €XEN

O‘I‘TIG'TPB..

PH A€ eBNACWTEN 0702,
fweq@rrenm*rov ACJTENOWNT éowpwm
E—:aql(w*r NOYHI 21X€N TIKAZ xwpic
cent: pHeTA Epnapo KWwA2 €307N Epoq
0702, CATOTY| AC2€l 0702 & TI2€l WTTIHI
€TE MUAT aqepovniyt.

IMwor ga Mennort e @a enes

NTE NI €ENES. AUHN.

But why do you call Me
‘Lord, Lord,” and do not do
the things which | say?

Whoever comes to Me,
and hears My sayings and
does them, I will show you
whom he is like:

He is like a man
building a house, who dug
deep and laid the foundation
on the rock. And when the
flood arose, the stream beat
vehemently against that
house, and could not shake
it, for it was founded on the
rock.

But he who heard and
did nothing is like a man
who built a house on the
earth without a foundation,
against which the stream
beat vehemently; and
immediately it fell. And the
ruin of that house was
great.”

Glory be to God forever.
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Sixth Day of the Second Week of Lent (Saturday)
(ﬂL\,w.d\ egg) J.-),\SS\ ejml‘ Cra ‘;a'l.“d\ &JQMY‘ Cra wdl.u.d\ e\g.-,d\

From the Psalms of our teacher David the Prophet

Matins Psalm
Sk g

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Warwoc Tw AavIA KA Z, 1

Psalm 24 (25): 7, 10

A3S 3 o gidl) 20 Lialra el Ja (e

Ol U ) 685 daiiall

10 <7 :(25) 24 Lsalal

KaTa meknal neok ApITIALETI: €ohe
TEKMETYPICTOC IT6oic: eoBe TIEKpaN
[T6oic exexa maNoOBI NHI €BOA x€ oy

sap. NAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TIETATTEAION €607AB KA TA UZ\PKON

ATIO.

According to Your
mercy remember me, for the
sake of Your goodness, O
Lord. For good and upright
is The Lord. For the sake of
Your name, O Lord, You
shall forgive my sin, for it is

great. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.

Jal cre el 4,83 dliaa <
s ) o b dadla
U b dand Jal e sl g
B Y bl 88

Lghlls

Ugdls Ly sl amily (AY) &l jla
™ A O aal) £ gan Lialiia g
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

o pa Ul Jaad) (e Juad
Ll Ule A0l 3 i)

Uapkon 8 U -N

Mark 9: 43 - 50

50 - 43 :9 (< e

Ovoz, \eggwn NTE TEKKIX
ep&xanka?uzecee 110K X0XC EROA:
NANEC NAK NTEKI €307N €MWNS €KOI
NXaGH 1€ \epe Tekxix cNovt E—:pox

NTeK(‘ge E—Z'I'E’GGNN& Emkpwn NaTOENO.

If your hand causes you
to sin, cut it off. It is better
for you to enter into life
maimed, rather than having
two hands, to go to hell,
into the fire that shall never
be quenched,
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Iliva eTe )JJT&PG TOVYENT 107
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GPEIKB.NZ&?UZGCGG WUOK KOXC 2ITC
€BOA: NANEC NAK NTEKI €307N EMWNS
€Kol NOAAE €2,0Te ;spe 070N 0a2A0x

cnovt E—:pm( NCE2ITK €5eeNNa.

Iliva eTe MIT&PG TIOTYENT 07

0v02, ]TO‘T&;P(DL! ;.UT&C]GGNO.

O+vo2, I—:ggwn NTE TIEKBA
ep&Kanzamzecee 10K cpopl(q €O
NANEC NAK NTeKI €50%N E—:“I'neTO‘rpo
nTe Drovt eovBaa imma*rq Z—:Tepm(
€2,0T€ €0VON BAA EZNO‘)"‘T W0OK

NCE2ITK €fTEENNA.

Iliva eTe MIT&PG TIOTYENT 107

0702, no‘&pwn }maqb' €No.

O~von sap NiieN \G(‘ga‘moxaq
UTIYPWY 0702, WWT NIBEN

(‘ga‘mo‘r?xe,q dEN méno‘r.

Nane me,nov €YWTT A€ NTE
207 €PATMOT ega‘wo?\aq dEN OF
MAPE 2107 WWTI HEN BHNOT 0702,

&plalpHNH deN ;\INGTGNE-:PHO‘F.

Iliwor a llennory e wa e

NTE NI €ENES. AUHN.

where ‘Their worm
does not die and the fire is
not quenched.’

And if your foot causes
you to sin, cut it off. It is
better for you to enter life
lame, rather than having

two feet, to be cast into hell,

into the fire that shall never
be quenched,

where ‘Their worm
does not die, and the fire is
not quenched.’

And if your eye causes
you to sin, pluck it out. It is
better for you to enter the
kingdom of God with one
eye, rather than having two
eyes, to be cast into hell
fire,

where ‘Their worm
does not die and the fire is
not quenched.’

“For everyone will be
seasoned with fire, and
every sacrifice will be
seasoned with salt.

Salt is good, but if the
salt loses its flavor, how
will you season it? Have
salt in yourselves, and have
peace with one another.”

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk umenbdoic IHcove
[lixpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgud) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.

Llalea all.uu Cma d«aé ‘UA.‘J,J\
Azagy Qa1 (Al J gl g
Ol Ura ¢ 980 Audfal) 43S 4y

ll.[lpwneocﬁ a-H

Romans 14: 1 - 18

18 -1 :14 sy

eToywni Ae den dnaz T worey
E—:pw'ren HEN 2,aN2101 AN NTE

2 ANUOKLEK.

Ovon TIGBN&?J'I' VEN EOTEL NENY AI

NIBEN TTETWWNI A€ W)acjoven o‘rb'l'.

PHesoTWN lmenbpqugeggq PHETE
hE{O‘rwn AN: HETE NE{o‘mm AN
hnenbpeq‘]‘a&n enesovwn: Drovt
Tap agyonq époq.

Mook Niw neok TeTT2aT €0TBWK
hggehno eqbal E—:pavrq éneqb' oI 1€
eCNa2€l eqbe,l A€ \epzvrq 0VON onn
sap ull6oic eTazoc) epaTy).

Ovon met2am wen sap NE200T
BAT2H NE200T OFON neTfaam Ae
N€E2,00% NIBEN TOVAI THOVAI vapeowT

N2HT JeN TEQHT LUIN 1007.

Receive one who is
weak in the faith, but not to
disputes over doubtful
things.

For one believes he may
eat all things, but he who is
weak eats only vegetables.

Let not him who eats
despise him who does not
eat, and let not him who
does not eat judge him who
eats; for God has received
him.

Who are you to judge
another’s servant? To his
own master he stands or
falls. Indeed, he will be
made to stand, for God is
able to make him stand.

One person esteems one
day above another; another
esteems every day alike. Let
each be fully convinced in
his own mind.
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DHeoneT! €MMEL007 aqne‘rf ell6oic
0702, PHEBOTWM ACJOTW ull6oic
(\‘_](‘QGTI\&LQOT sap nTen Provt ovoz,
PHETE ;\IE]O‘F(!))J AN E{O‘rwn an ull6oic

0702, E{(‘QGH\?JHOT nTen Provt.

Uwon 221 Tap 0N NaWNS Nag]

0702, MMON Al NAMOY Nag.

Gggwn TAP ENNAWNS ENNAWNSD
wllborc: EWWTT A€ ENNALOT ENNALOT
wllboic: 1Te 0vN eNNAWND IT€E

TeNNanov aNoN Na TI6oic.

€eBe dai sap Hlﬂ(;plCToc acjuow
0702, ACjWND 2INa ;Weqepﬁ oic

ENHETOND NEYW NHEOUMWOTT.

Mook A€ eoBe ov ekteam €TIEKCON
LUON NBOK 2K €BREOT €KW)WY)
MTTEKCON ANON TAP THPEN CENATAHON
épz\‘ren Na2pen TIBHWA NTE

HISCPICTOC.

CcdHovT sap x€ Twnd anok Texe
I160ic: x€ KEAI NIBEN €VEKWAX NHI
0702, NTE AAC NIBEN 0VWN2, €BOA

ubnovt.

2apa 0N TOVAI TOTAI MUON
NAT A0TOC €XWIC] MAN 11007

uchbnovt.

He who observes the
day, observes it to the Lord;
and he who does not
observe the day, to the Lord
he does not observe it. He
who eats, eats to the Lord,
for he gives God thanks;
and he who does not eat, to
the Lord he does not eat,
and gives God thanks.

For none of us lives to
himself, and no one dies to
himself.

For if we live, we live to
the Lord; and if we die, we
die to the Lord. Therefore,
whether we live or die, we
are the Lord’s.

For to this end Christ
died and rose and lived
again, that He might be
Lord of both the dead and
the living.

But why do you judge
your brother? Or why do
you show contempt for your
brother? For we shall all
stand before the judgment
seat of Christ.

For it is written: “As |
live, says the Lord, every
knee shall bow to Me, and
every tongue shall confess
to God.”

So then each of us shall
give account of himself to
God.
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Unenbpen*f&an O¥N X€
\GNGNGPHOTZ AAAA dal MAAAON va2AT
époq EZ‘gTenxa ovﬁ'pon 1€
0TCKANAAAON MTTEKCON.

j]'%m 0v02, Ma2HT oHT den [16oic
lHcove: xe Muon 2.1 qu aden eBOA
2ITOTY €BHA écpl-leene‘ﬁ E—:owenxar X€
E{b’ aden acjoaden Erro*rq udH €Te

VAT,

lcxe sap eefe O‘rbpe &pe TIEKCON
Na€p VA2 NZHT: 1€ knoggl AN X€
KATA OVATATH imep‘raxe PHETA
HlacPICTOC TGLy \e%pm %qu deN
Telcbpe.

Unenépomeow& 07N ETTENATABON

NEY TIE TENTIEBNANEC.

Iﬂ'ne‘ro‘rpo sap NTe ProvT Nac
BEN 0TWM AN NEM 0VCW: AAAA ACHEN
OTAMEBMHI NEM OVZIPHNH NEW OTpaw!

sen Mimnevva €cjovah.

DH sap €TOI WBWK FeN Pal
hﬂﬁcpm‘roc: agpanag ubnovt ovoe,
OVCWTIT TTE €N NIpWAI.

IlizuoT va ) NEUWTEN NEY

T?/IPHNH ETCOIT. X€ AUHN €CEQYWIT].

Therefore, let us not
judge one another anymore,
but rather resolve this, not
to put a stumbling block or
a cause to fall in our
brother’s way.

I know and am
convinced by the Lord
Jesus that there is nothing
unclean of itself; but to him
who considers anything to
be unclean, to him it is
unclean.

Yet if your brother is
grieved because of your
food, you are no longer
walking in love. Do not
destroy with your food the
one for whom Christ died.

Therefore, do not let
your good be spoken of as
evil;

for the kingdom of God
IS not eating and drinking,
but righteousness and peace
and joy in the Holy Spirit.

For he who serves
Christ in these things is
acceptable to God and
approved by men.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeoaikon eBoA Sen TemcToAH

NTe MeNIWT lakwBoc. N WHN.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.

Llalaa b (e ¢y g8l gLST)
Ladiall A58y ¢ gl gy
P FEN R R I b PRT

Masenpat. My beloved.
lakwBoc a: KB - KZ James 1: 22 - 27 27-22:1 @by
W Epe‘renon E'Peq;P' WITICAX] But be doers of the ¥ mssu Cnlale ) Iy Y &
word, and not hearers only, esuyu us:l; g byl
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bH sap €Te m*peqb' ICUH TIE NTE
TMICAXI 0702 ;\IO‘K‘PG(‘_I epe,wB AN TI€: al
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DgfnraTe sap imoq 0702 acjye
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OVPEWEMY! TTE 0V02 NE{b’ ICAAINOC
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owéﬁp?mow e ﬁgyeuggn hcpzu.

deceiving yourselves.

For if anyone is a hearer
of the word and not a doer,
he is like a man observing
his natural face in a mirror;

for he observes himself,
goes away, and immediately
forgets what kind of man he
was.

But he who looks into
the perfect law of liberty
and continues in it, and is
not a forgetful hearer but a
doer of the work, this one
will be blessed in what he
does.

If anyone among you
thinks he is religious, and
does not bridle his tongue
but deceives his own heart,
this one’s religion is
useless.
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l'lu‘gem‘gl A€ €607aB 0702
NaTewAel daTen Drovt ovoe, PiwT:
Pal TTE €xen ﬁggn\n }\lmopcpanoc NEY
NIXHPA NAPHI BEN TIOV2,0X2,€X €APER,

E—ZPOC{ €qoi ;\I&‘T&()-Nl ;:‘BO?x 2a TIIKOCLO0C.

Hacnror 1}1161011 ENPE TTIKOCUOC
0TA€ NHETWOTT JEN TTIKOCLOC:!
TTIKOCUOC NACINI NEX Teqéma TUIA PH
A€ €T//\7I ﬁ&oe‘w‘cy udnort c'}/va‘g/wm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

Pure and undefiled
religion before God and the
Father is this: to visit
orphans and widows in their
trouble, and to keep oneself
unspotted from the world.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Tpazic kB: 17 - A

Acts 22: 17 - 30

30-17 :22 Jwsi

mcgwm A€ €TAIKOTT
GIGPO‘K‘C&KHL! 0702 GIGPITPOC ETY€ECBE

BeN Tiepdel AIYWOTI HEN 0OTTWUT.

Ovo2, amNaw €POY] €AW MVOC NHI:
XK€ IHC LVOK A10T% NYCWAEY €BOA dHeN
lepovca?mn: XK€ OTHI CENADT VETUEBDE

NTOTK &N €6BHT.

A NoK 2w exH!I x€ [Tooic: Newow
CEEN] K€ ANOK NAIZIOVI ETWYTEKO 0702,
NAIZI0%I KATA CYNATWTH NIBEN

NNHeena2 T Epox.

Now it happened, when
| returned to Jerusalem and
was praying in the temple,
that | was in a trance.

And saw Him saying to
me, ‘Make haste and get out
of Jerusalem quickly, for
they will not receive your
testimony concerning Me.’

So I said, ‘Lord, they
know that in every
synagogue | imprisoned and
beat those who believe on
You.
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0702, 20Te ENATNADWN EBOA
iﬁrénoq NC‘recpanoc TIEKWAPTYPOC:
ANOK 2 NAIO2! Epa*r éan*fna*j‘ 0702
Nal &pea eNIZBRWC NTE NHENATAWTER
imoq.

Ovoz, TIEXAC| NHI X€ MOWI: X€ ANOK

TN&OTOPT{K €2,ANEBNOC €TOT HOT.

NavcwTen A€ epoe) wa maicax:
002 AV0ICI NTOTCUH €2PHI €VXW
1000C: x€ AA1 har umaIpHT €BoA 2ixeN

iTK&?;I oV Y&P E{GM]TZ‘QA ;\I(!)Nf) AN.

€vwy) A€ eBoA 0vo, evert

NNOT2BWC 0702 EVCET YWIY émi\Hp.

&qepm%e‘rm NZX€E mxl?uapxoc
€8povo 1Ty €50%N E—Z“]’H&PG!&BOKH
E—:aqxoc eepow*]‘ KA, Na¢] den
2ANVACTITZ: 2INA N‘req\em X€ €ohe o7
NAWIXI cewy €BOA ima:pH‘l‘ \eépm
Z—:qu.

2wcTe €TATH 0AK(] H€N NIDWK
nexe [Tavoc hm\em“ronmpxoc
énaqbal Epzvrq %€ OVPWUI NPwweoc

NqGP]TKGZ;(DO‘N VTT2,ATT AN TIG'TCC(‘QG

NWTEN TI€ eepmm'n?s*om 210407
GTachTen A€ NX€

TH%KZ\TONT&PXOC &qg;e (‘};)2\

TIIXI?&I&PXOC AgTau0g €gxw LUJOC X€

And when the blood of
Your martyr Stephen was
shed, I also was standing by
consenting to his death, and
guarding the clothes of
those who were killing
him.’

Then He said to me,
‘Depart, for I will send you
far from here to the
Gentiles.””

And they listened to him
until this word, and then
they raised their voices and
said, “Away with such a
fellow from the earth, for he
is not fit to live!”

Then, as they cried out
and tore off their clothes
and threw dust into the air,

the commander ordered
him to be brought into the
barracks, and said that he
should be examined under
scourging, so that he might
know why they shouted so
against him.

And as they bound him
with thongs, Paul said to the
centurion who stood by, “Is
it lawful for you to scourge
a man who is a Roman, and
uncondemned?”’

When the centurion
heard that, he went and told
the commander, saying,
“Take care what you do, for
this man is a Roman.”
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0% T€ é'ramaanq: TAIpWMI TAP
ovPwueoc me.

GTaqf A€ wapog NX€ mxl?uapxoc
XA Na¢| X€ AX0C NHI X€ NOOK
ovPwueoc: ﬁeoq A€ mexac] € a2a.

.‘hqépov&) A€ Nx€ TIXIARPXOC K€
ANOK Al NTAIMOAHTIA NHI 3
OV UHY) NKecpazeon: [Mav2oc A€ mexaq

XK€ ANOK €TAVUACT NDHTC.

CATOTOY 0N ATA0XO0T €¥210%!
ellavA0c 0702, av2€NOT CABOA 10|
NX€ NHENATT LKA, Na¢| 0702, a
TUXIAIAPXOC €p20Tt ETaq%ul x€
ovPwuweoc e 0702, x€ Ne acjconz.

Iecjpact 2e€ acovwy et
Em*raxpo %€ €0B€ 07 ATEPKATHTOPIN
Z—:poq nxe NlovAAl agBoArq €BOA 0702,
a¢J0TaRCARNI eepoﬁ NXE€ NIAPXH;-ZPGTC
New muaNT2at THPY| 0702 aA¢jeN
ITav20c emecHT agTazo0q \epwq deN

TOTUHT.

Ilicaxr Ae nte [borc eqéa 1A1 0708
eclei‘cyan' EGEALALI 0702 EJETAXPO.
der FATIA NEKKAHCIA NTE ProTT:

AUHN.

Then the commander
came and said to him, “Tell
me, are you a Roman?” He
said, “Yes.”

The commander
answered, “With a large
sum | obtained this
citizenship.” And Paul said,
“But I was born a citizen.”

Then immediately those
who were about to examine
him withdrew from him;
and the commander was
also afraid after he found
out that he was a Roman,
and because he had bound
him.

The next day, because
he wanted to know for
certain why he was accused
by the Jews, he released him
from his bonds, and
commanded the chief
priests and all their council
to appear, and brought Paul
down and set him before
them.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

104

s dﬁ» Al Qg mad) pLa3
@y O (A ) el

8 Ui LA\» J-\AY’ ulALﬁ
Jad «‘UJDJ.“ XY c_\.u.M J.\.\S
gt u-\-b KA U..A ™

\ylsuaﬁ\wu;uuajﬂj
wﬂh‘\’ o\g.«au.nu\u.auf
M\JJGALAJJM‘PSQLASJM\J’

s -Gw ow@

Lol a8

?h.lu\.\.u.iul.s.ﬂ.\a.‘“’ﬁj
M.ds 3 34.\3\ S A u.m.“
Fdadg & 5al 3 Bl (s Ala
R K 4—*65-“ slus)
gl Aad) g Gl 5 adle

Sy gl i ol dalS i o)
@lew‘g rvp)

.Us“”



The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Baruoc Tw Aavid piz: 19, K

Psalm 117 (118): 19, 20

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

20 <19 :(118) 117 sl

D OVWN NHI NNIT¥AH NTeE
TueouH!: 2N ;\IT&(‘QG €507N NAHTOT
NTaovwN2 eBod ullfoic. eal Te
Frean ne M6oic: épe NIUHI
NAWENWOT €50%N NSHTC.

DA AAHAOTIA.

Open to me the gates of
righteousness: that | will go
into them, and praise The
Lord. This is the gate of
The Lord: the righteous
shall enter into it. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TMETYATSEAION €807aB KaTa UaTeeon

asIow.

Al )

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

SR S ) Gl gl A1 gz
Gl sa e ll G el gt
A 0slay ¢ lasall gl
Loshila

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gan Lialiia g

Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

(sia Uialna Jia) (pa o
Ll Unle LSy padiad)

UaTeeoN Z: I5 - Ka

Matthew 7: 13 - 21

21-13:7

D wwin €307N €BOA 2ITeN TTvAH
€TXHOT X€ E;o‘rwg)c Nxe FvAH 0702,
Elo‘recewn NX€ TIMWIT €TOT EMTAKO
0702, CEOY) NXe€ NHEBNAWENWOT €507

€BOA 21TOT.

Enter by the narrow
gate; for wide is the gate
and broad is the way that
leads to destruction, and
there are many who go in by
it.
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Xe cxHOT NX€ FTTI%AH 0702,
CJREXWA NXE MUWIT €TOI €MWND

0702 2ANKOTXI NX€ NHEBNAXKENT.

mpe& A€ Z—:pw‘ren €BOA 24
NITIPOPHTHC NNOTX NHEBNHOT
2APWTEN HEN 2ANZERCW NECWOT
CAB0TN A€ MUWOT ZANOTWNY)

hpeqaw?\en NE€.

€BoADEN NOTOTTAL
EPETENECOTWNOT: MH TI YATCEK AAOAL
€BoA 21 &AN(‘QON‘T 1€ WYATCEK KENTE

€ROA 21 NICEpOXI.

MaupHt ZA)(‘QHN NIBEN eeNaNEC]
WAENOTTAR Eenaneq €ROA: mz‘g(‘gHN
A€ €ET2WOT Taqu 07TaY €JWOT

€ROA.

Unonz‘gxon ;\IO“‘Z‘QSQHN Enaneq
\eepow‘raej €CJ2WOT OTAE O‘rggggnn
€CJ2WOT Z—:epowae, %Naneq.

WwHN NiBeN €Te E{N&fpl aN
NOTOVTAZ, E-:mmeq CENAKOPZY hcee,rrq
E-:mkpwu.

dapa €BOASEN NOTOTTAZ,

GPGTGNGCO“‘())NOT.
00N NIBEN AN €TXW 2 0C NHI K€

[T6orc TTooic eonar edovn eFueTovpo

NTE NIPHOVI AAAA TETIPI MTIETESLNE

Because narrow is the
gate and difficult is the way
which leads to life, and
there are few who find it.

Beware of false
prophets, who come to you
in sheep’s clothing, but
inwardly they are ravenous
wolves.

You will know them by |¢
their fruits. Do men gather
grapes from thornbushes or
figs from thistles?

Even so, every good tree
bears good fruit, but a bad
tree bears bad fruit.

A good tree cannot bear
bad fruit, nor can a bad tree
bear good fruit.

Every tree that does not
bear good fruit is cut down
and thrown into the fire.

Therefore, by their fruits
you will know them.

Not everyone who says
to Me, ‘Lord, Lord,” shall
enter the kingdom of
heaven, but he who does the
will of My Father in heaven.
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ITaiwT €TdeN NihHOYI.

Iliwor ga llennovry e ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the Second Week of Lent (Temptation Sunday)
(il aal) usl) a guall (e (AN £ ) (1o pbid) a gl

Vespers Psalm and Gospel
Axdadl Jaad) g ga e

Vespers Psalm

dpdal) g4
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 g o il) 3900 Llalza yaal Ja (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Waarnoc Tw AavAN: 3, @ Psalm 51: 1,9 9 <1 :50 50l
Mai nei ot kaTa mexnigyf Have mercy upon me, O uﬁl.aa S ‘uhai‘u\\ L u.ua )
. R God, according to Your () gaad 18) 5 B A Jiag
NNALL NEW KATA TAWAl NTE lovingkindness. According cslbldad e dga g L pal
N <~ ~ |tothe multitude of Your T Lol el S 2l
. . LA - .w ‘3
NGK!&GT(‘QGN&HT €EKECWAX NTAANOMIA: tender mercies, blot out my = G‘
VATACBO MTTEK20 CABOA NNANOBI: transgressions. Hide Your
R R N face from my sins, and blot
0702 NAANOMIA THPOY EKECOAKOY. out all my iniquities.
DAAHAOVIA. Alleluia.
Vespers Gospel
Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g Wy .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl el £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Lol A ) adlall aaadl A1 5 1Y)
Amen. i
OTANATNOCIC CROA BEN A chapter according to <@ sa Uialra Jaad) (e Jucd
Saint Mark, may his Ol Lle AilS | padial)
TievasseAIoN esoval kaTa Uapkon  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
UKPKONX:E-E Mark 1:12-15 15 -12 :1 U-HEJA
0402, CATOTe] & THTINETMA 21T¢] Immediately, the Spirit | 4358 ) ¢ 550 43581 <l
. . drove Him into the
€BOA 21 TIWAE. wilderness.
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0702, NaC)H TI€ 21 TIYACJE NBE
NEZ00T NEM 2406 NEXWP?, €C|EPTIPATZIN
1100¢] NTOTC| UTICATANAC: 0702,
NACJ)(H TTE NEM NIBHPION 0%02,

Nl&YYG?xOC ngenggl hnoq.

0vo2 uenenca opovT NlwanNHE
acjt nxe lHcove 2e e Sainea
€QJ21WIY) VTIETATTEAION NTE

TueTovpo nTe Provt.

Ovo2, €JXW®W VUOC XK€ AYXWK €BOA
NX€ TICHOY 0702 ACHWNT NXE€
TueTovpo NTe DProvT apimeTanom

0702, Na2, T H€N TIETATTEAION.

Iliwor ga llennovy e ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

And He was there in the
wilderness forty days,
tempted by Satan, and was
with the wild beasts; and
the angels ministered to
Him.

Now, after John was put
in prison, Jesus came to
Galilee, preaching the
gospel of the kingdom of
God,

and saying, “The time is
fulfilled, and the kingdom
of God is at hand. Repent,
and believe in the gospel.”

Glory be to God
forever.

Matins Psalm
Sk saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc T AavIA NE: &

Psalm 56 (57): 1

ol Bl b 85 (455
Oy Rl G GO e
DA ey i sl aa

£ 50 515 Us g3 alad L 33
i g8la 55l 5% Jalad )

Y

Gl f;}u_j-“ dAS ,33? :afﬂé}
| sial 3 155528 ) & o&a
L

Lails 4l aaally

A58 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e

el Una ¢ 9S8 daial)

1:(57) 56 s

Mar nHI ProvT 0v02, NaT NHI: X€
ACHAZBHC EPOK NXE TADVYH:
Tnaepae?\mc Ha THHIBI NTE NEKTENS:

WA TECCINI NX€ Fanowia. NAAHAOVIA.

Be merciful to me, O
God, be merciful to me! For
my soul trusts in You; and
in the shadow of Your wings
I will make my refuge, until
these calamities have passed
by. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATI07.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Ugdls Ly Ll amily (A1 &l e
A A O aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) ailal) aaadl A3 5

(651 Uialaa Jaad) (oo o
Ol Lile 43S | pudial)

AOTKAN 2: & - IS

Luke 4:1-13

13-1:4 &4

lHcove A€ equer eBoASeN
Mimnevva eoovah aqraceo €BoA2A
THlOPAANHC 0702, ACOAC] NX€ TUTINETAA
éﬁgaqe.

M2m€ Ne200v €cjepmIpaZIn iwoq
NX€ TIAIABOAOC 0702, hneqowen 2l
BEN NIEZ00% €TE MUAT 0702, ETATXWK
€BOA ACJ2KO ETIBAE.

l'[exaq A€ NaY NX€ MAIRBOAOC X€
ICX€ NOOK TI€ HgHpt ubnovt axoc

,\QUT&IZ!)NI X€ ;\ITGqGP(DIK.

Ovoe, aqi—:pow&) Naq nxe lHcove xe
CCHHOTT X€ NaPE TpWMI NAWNSD €WIK
imma*rq AN AAAA €CAXI NIBEN
€ONHOT €BOABEN poq ubnovt.

Ovoe, \€T&q0?x('.l Eﬁgwl €xen
0T TWOT eqﬁ 0CI NX€ THIAIAROAOC

agTanog \GNIMG‘TO‘FP(DO‘F THPO‘K‘ }\ITG

Then Jesus, being filled
with the Holy Spirit,
returned from the Jordan
and was led by the Spirit
into the wilderness,

being tempted for forty
days by the devil. And in
those days He ate nothing,
and afterward, when they
had ended, He was hungry.

And the devil said to
Him, “If You are the Son of
God, command this stone to
become bread.”

But Jesus answered him,
saying, “It is written, ‘Man
shall not live by bread
alone, but by every word of
God.””

Then the devil, taking
Him up on a high mountain,
showed Him all the
kingdoms of the world in a
moment of time.
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TOIKO“‘)&GNH HEN OFCTISMH NTE

0‘3‘5@})01\!00.

O+vo2, nexac Nag NX€ THIARBOAOC
x€ Fnat Nak imwepgglggl THPY| New
neq&m‘ X€ ANOK TT€ éTeqTOI €TOT
0%02, cpni-:*tomggq WAITHIY N

Mook 0vN aKWANOTWWT WUTTAN60

€BOA eq?—:gwm NaK T2pq.

Ovo2, ACepOTW® Nx€E lHcove mexaq
NaC] K€ BAYENAK €BOA 2apol
ncaTaNac xe ccdHowT xe€ [Iboic

TIEKNOTT TI€ ETEKEOTWYT M0T| 0702,

;\I(-)O(‘,l lmma*rq e \G‘TGK\G(‘QGL!(‘.QI imoq.

&qénq A€ ON \eé,pm \elepovca?mn
0702, AC|TA20¢| €PATY 2IXEN TITENZ,
NTeE THEPPEI 0702, TIEXAC NAC XK€ ICKE
NOOK TT€ HyHpt Dot 21TK emecHT

€BOA Tal.

CCAHOTT sap %€ eq;sejone,en
€TOTOY hneq&s’s’exoc €0BHTK %€
NTOTAPE €POK.

Ovoz, Erro‘rqm( €XEN NOTONAT2,
WHTTOTE NTEKE lﬁpon €0TWNI

NTEKOAAOX.

Ovo2 Aqépow&) nxe Hcowe Texag
NAC| K€ AVXOC K€ NNEKEPTIPAZIN

wllooic mexnowT.

And the devil said to
Him, “All this authority I
will give You, and their
glory; for this has been
delivered to me, and | give
it to whomever | wish.

Therefore, if You will
worship before me, all will
be Yours.”

And Jesus answered and
said to him, “Get behind
Me, Satan! For it is written,
“You shall worship the Lord
your God, and Him only
you shall serve.’”

Then he brought Him to
Jerusalem, set Him on the
pinnacle of the temple, and
said to Him, “If You are the
Son of God, throw Yourself
down from here.

For it is written: ‘He
shall give His angels charge
over you, to keep you,’

and, ‘In their hands they
shall bear you up, lest you
dash your foot against a
stone.””

And Jesus answered and |«

said to him, “It has been
said, “You shall not tempt
the Lord your God.” ”
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Now, when the devil
had ended every temptation,
he departed from Him until
an opportune time.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
BV (FEAPL

The Pauline Epistle

ITav2o0c PBwk umenbdoic IHcove
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PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Therefore, let us pursue
the things which make for
peace and the things by
which one may edify
another.

Do not destroy the work
of God for the sake of food.
All things indeed are pure,
but it is evil for the man
who eats with offense.

It is good neither to eat
meat nor drink wine nor do
anything by which your
brother stumbles or is
offended or is made weak.
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Do you have faith?
Have it to yourself before
God. Happy is he who does
not condemn himself in
what he approves.

But he who doubts is
condemned if he eats,
because he does not eat
from faith; for whatever is
not from faith is sin.

We then who are strong
ought to bear with the
scruples of the weak, and
not to please ourselves.

Let each of us please his
neighbor for his good,
leading to edification.

For even Christ did not
please Himself; but as it is
written, “The reproaches of
those who reproached You
fell on Me.”

For whatever things
were written before were
written for our learning, that
we through the patience and
comfort of the Scriptures
might have hope.

Now may the God of
patience and comfort grant
you to be like-minded
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toward one another,
according to Christ Jesus,

that you may with one
mind and one mouth glorify
the God and Father of our
Lord Jesus Christ.

Therefore, receive one
another, just as Christ also
received us, to the glory of
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTE TENIWT lakwBoc. e\ MHN.

Mavenpat.
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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My brethren, do not
hold the faith of our Lord
Jesus Christ, the Lord of
glory, with partiality.

For if there should come
into your assembly a man
with gold rings, in fine
apparel, and there should
also come in a poor man in
filthy clothes,

and you pay attention to
the one wearing the fine
clothes and say to him,
“You sit here in a good
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place,” and say to the poor
man, “You stand there,” or,
“Sit here at my footstool,”

have you not shown
partiality among yourselves,
and become judges with evil
thoughts?

Listen, my beloved
brethren: Has God not
chosen the poor of this
world to be rich in faith and
heirs of the kingdom which
He promised to those who
love Him?

But you have
dishonored the poor man.
Do not the rich oppress you
and drag you into the
courts?

Do they not blaspheme
that noble name by which
you are called?

If you really fulfill the
royal law according to the
Scripture, “You shall love
your neighbor as yourself,”
you do well;

but if you show
partiality, you commit sin,
and are convicted by the
law as transgressors.
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For whoever shall keep
the whole law, and yet
stumble in one point, he is
guilty of all.

For He who said, “Do
not commit adultery,” also
said, “Do not murder.” Now
if you do not commit
adultery, but you do murder,
you have become a
transgressor of the law.

So speak and so do as
those who will be judged by
the law of liberty.

For judgment is without
mercy to the one who has
shown no mercy. Mercy
triumphs over judgment.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Then Paul, looking
earnestly at the council,
said, “Men and brethren, I
have lived in all good
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conscience before God until
this day.”

And the high priest
Ananias commanded those
who stood by him to strike
him on the mouth.

Then Paul said to him,
“God will strike you, you
whitewashed wall! For you
sit to judge me according to
the law, and do you
command me to be struck
contrary to the law?”

And those who stood by
said, “Do you revile God’s
high priest?”

Then Paul said, “I did
not know, brethren, that he
was the high priest; for it is
written, “You shall not
speak evil of a ruler of your
people.””

But when Paul
perceived that one part were
Sadducees and the other
Pharisees, he cried out in
the council, “Men and
brethren, | am a Pharisee,
the son of a Pharisee;
concerning the hope and
resurrection of the dead |
am being judged!”

And when he had said
this, a dissension arose
between the Pharisees and
the Sadducees; and the
assembly was divided.
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For Sadducees say that
there is no resurrection—
and no angel or spirit; but
the Pharisees confess both.

Then there arose a loud
outcry. And the scribes of
the Pharisees’ party arose
and protested, saying, “We
find no evil in this man; but
if a spirit or an angel has
spoken to him, let us not
fight against God.”

Now when there arose a
great dissension, the
commander, fearing lest
Paul might be pulled to
pieces by them, commanded
the soldiers to go down and
take him by force from
among them, and bring him
into the barracks.

But the following night
the Lord stood by him and
said, “Be of good cheer,
Paul; for as you have
testified for Me in
Jerusalem, so you must also
bear witness at Rome.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 26 (27): 11 - 13
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| have sought Your face:
Your face, O Lord, I will
seek. Do not turn away Your
face from me. Be a helper to
me, and do not forsake me;
and do not overlook me, O
God my Savior. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 4: 1 - 11
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Then Jesus was led up
by the Spirit into the
wilderness to be tempted by
the devil.

And when He had fasted
forty days and forty nights,
afterward He was hungry.

Now when the tempter
came to Him, he said, “If

You are the Son of God,
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AgTanoq E—ZNIL!GTO‘I‘P(DO‘)" THPOY NTe

TIIKOC2L0C NEY TIOVWOYT.

002, mexac) Nag| xe Nal THPOY
TNATHITOY NAK aKWaN2ITK él’)pm
NTEKOTWYT MAOL.

ToTe mexe lHcove Nae) xe

MZ\(‘QGI\I&K TICATANAC CCHHOTT S’Z\P X€

[16'01c mexnoTT TiE eTekeoTwYT woe|

command that these stones
become bread.”

But He answered and
said, “It is written, ‘Man
shall not live by bread
alone, but by every word
that proceeds from the
mouth of God.””

Then the devil took Him
up into the holy city, set
Him on the pinnacle of the
temple,

and said to Him, “If You

are the Son of God, throw
Yourself down. For it is
written: ‘He shall give His
angels charge over you,’
and, ‘In their hands they
shall bear you up, lest you
dash your foot against a
stone.’”

Jesus said to him, “It is
written again, “You shall
not tempt the Lord your
God.””

Again, the devil took
Him up on an exceedingly
high mountain, and showed
Him all the kingdoms of the
world and their glory.

And he said to Him,
“All these things I will give
You if You will fall down
and worship me.”

Then Jesus said to him,
“Away with you, Satan! For
it is written, ‘You shall
worship the Lord your God,
and Him only you shall
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0702, f\leoq imma*rq e
E—i‘TGKG(‘an(‘QH‘Tq.
JoTe agxaq NX€ TIAIABOAOC 0702

IC ?J&N\B.YYGZOC &“‘l\ ATWELW! hnoq.

ITiwor ga llennory e wa enes

NTE NI €ENEE. AUHN.

serve.’”

Then the devil left Him,
and behold, angels came
and ministered to Him.

Glory be to God forever.
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Evening Prayers for Second Sunday of Lent
Sl guall (e AEL 2aY) plse & gla

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Psalm
25454l

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taanoc T AaviA u: a

Psalm 40 (41): 1

A3 3 ¢ idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

1:(41) 40 _sa3all

WovniaTe) udHeonakaT: exen
0V2HKI NEW 0VXWR: HEN TTIER,00%
€T2wov: ecjeNa e Nxe [lboic.

DA AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc €ROA HeN
TETATSEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATIO%.

Blessed is he who
considers the poor and the
needy; The Lord will deliver
him in time of trouble.
Alleluia.

The Gospel
Y

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

CpSaall yal (B aglly Gl 5
Aoy dd) a2 ¢ Rl
Lsdla )l

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gan Lialiia g
ol A1 ) adlal) aaadl A3 5

1851 Lialea i) (o Jud
el Ule A0l 3 i)

AOTKAN 2% & - I

Luke 4:1-13

13-1:4 84

lHcove A€ eqpuer, €BoABeN
MlimNevua €60vaR aqraceo €BoAza
HllOPZ&NHC 0702 ACJOAC| NX€ THTTNETMA
\eﬁ(‘gaqe.

M2me nezoow €CJEPTIPAZIN imoq

NX€ THAIABOAOC 0702, NTTECOVEN 2Al

Then Jesus, being filled
with the Holy Spirit,
returned from the Jordan
and was led by the Spirit
into the wilderness,

being tempted for forty
days by the devil. And in
those days He ate nothing,
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BEN NIEZ00T €TE MUAT 0702 €TATLWK
€BO2 ACJ2KO EMAE.

l'lexaq A€ Naq NX€ THARBOAOC X€
ICX€ NOOK TI€ HgHpt ubnovt axoc

,\!.UTB.IZDNI X€ }\ITGqGP(mK.

Ovoe, aq\epovzn Nag nxe lHcove e
CCHHOTT X€ NApE TPWLI NAWND €WIK
hnmz\‘rq AN AANA €CAXI NIBEN
€ONHOT €BOABEN pwq ubnovt.

Ovo2, \GT&qO?xq \eﬁgwl €xeN
0vTWOT €jfoct Nxe TUAIABOAOC
agjTanoe E—:NlneTO‘rpr‘r THPO¥ NTE
TFoIKoOTMENH HEN OTCTISMH NTE

OTkPONOC.

Ovo2, TEXa Nag NX€ TIARBOAOC
x€ tnat Nak immep(‘gu‘gl THPY| New
neq&m‘r x€ ANOK TT€ %Teq'rm €TOT
0702, cpH\eTom(‘gq WAITHIC N

Mook 0vN aKWANOTWWT WUTTA 60

€BOA €CJew)OII NaK T2,

Ovoe, aqépo‘r&) nxe lHcowe Texaq
NAC| L€ MAWENAK €BoA 2apol
ncaTanac xe ccdHovT xe [foic
TekNovT Tre \GTGK\GO‘K‘(D(‘QT imoq 0702
ﬁeoq hn&‘rATq e \GTGK\G(‘QGM(‘QI imoq.

&qénq A€ ON \eépm \elepovca?mn

0702 AC|TA20¢| €PATY 2IXEN TITENZ,

and afterward, when they
had ended, He was hungry.

And the devil said to
Him, “If You are the Son of
God, command this stone to
become bread.”

But Jesus answered him,
saying, “It is written, ‘Man
shall not live by bread
alone, but by every word of
God.””

Then the devil, taking
Him up on a high mountain,
showed Him all the
kingdoms of the world in a
moment of time.

And the devil said to
Him, “All this authority I
will give You, and their
glory; for this has been
delivered to me, and | give
it to whomever | wish.

Therefore, if You will
worship before me, all will
be Yours.”

And Jesus answered and
said to him, “Get behind
Me, Satan! For it is written,
“You shall worship the Lord
your God, and Him only
you shall serve.’”

Then he brought Him to
Jerusalem, set Him on the
pinnacle of the temple, and
said to Him, “If You are the
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NTe THEPPEI 0702, TIEXAC NAC K€ ICKE
NOOK TT€ HyHpt uPNoTT 2ITK €mecHT

€BOA Tal.

CCAHOTT TAp %€ eq;se,ON&eN
€TOTOV Nneq&s’s’e?xoc €6BHTK X€
;\I‘TO‘)"\&PG?; \epm(.

Ovoe, Brrm*qrn( €XEN NOTONAT2,
MHTTOTE NTEKD lﬁ'porr €0TWNI

NTEKOAA0X.

Ovo2, aqi—:povf» nxe Hcowe Texag
NAC| K€ AVXOC K€ NNEKEPTIPAZIN

wllboic mexknowT.

Ovo2 é*raqxex THpacMoc NIBEN
€BOA NX€ TARBOAOC aquenaq €BoA

%&POC[ @)a OFCHOY.

Iliwor ga llennovy me ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

Son of God, throw Yourself
down from here.

For it is written: ‘He
shall give His angels charge
over you, to keep you,’

and, ‘In their hands they
shall bear you up, lest you
dash your foot against a
stone.””

And Jesus answered and
said to him, “It has been
said, “You shall not tempt
the Lord your God.” ”

Now, when the devil
had ended every temptation,
he departed from Him until
an opportune time.

Glory be to God forever.
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